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ALKUSANAT

T äm ä ju lkaisu  s isä ltä ä  vuoden 1970 väestölaskentaan perustuvat tiedot ru otsin ­
k ie lis e s tä  v ä estö stä , sen  elinkeinojakautum asta ja am m atista  sek ä  ru o ts in k ie li­
s is tä  ruokakunnista ja p erh eistä  sekä näiden a su n to -o lo ista .

T iedot kohdistuvat ajankohtaan 3 1 .1 2 .1 9 7 0  ja hallinnollinen aluejako on 1 .1 .1971  
mukainen.

Ennakkotietoja on julkaistu  tila sto tied o tu ssa r ja ssa  VL.

T ilaston  laa tim ista  on lähinnä johtanut yliaktuaari M a r j a r i i t t a  E r ä p o h j a ,  
joka on laatinut m yös tekstikatsauksen .

H e ls in g issä , T ila sto k esk u k sessa  m arraskuu ssa  1974

AARO KENTTÄ
Jorm a Hyppölä

FÖRORD

Föreliggand e publikation innehåller uppgifter om den svenskspråkiga befolkningen, 
d ess  näringsgren  och yrke sam t svensksp råk iga  fa m iljer , hushållen och d eras  
bostadsförhållanden på grund av års 1970 folkräkning.

Uppgifterna hänför s ig  t i ll  tidpunkten 3 1 .1 2 .1 9 7 0  och den adm in istrativa  o m rå d es­
indelningen är en ligt den 1 .1 .1 9 7 1 .

Förhandsuppgifter har pu b licerats i s ta tis tisk  rap p ortserie  VL.

Uppgörandet av sta tistik en  har närm ast le tts  av överaktuarie M a rj a r i i t t a  E r ä ­
p o h j a  , som  även utarbetat tex töversik ten .

H elsin g fors, Statistikcentralen  i novem ber 1974

AARO KENTTÄ
Jorm a Hyppölä



V altion  painatuskeskus, H elsinki 1975

A r v i  A . K a r is to  O s a k e y h tiö n  k ir ja p a in o  
H ä m e e n lin n a  1975
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JOHDANTO
Huhtikuun 8. päivänä 1938 annetun v ä estö la sk en ta k in  (154/38) mukaan to im ite ­
taan m aassam m e joka kym m enes vuosi y leinen  väestö laskenta  sekä  siih en  li it ty ­
vä asunto- ja  k iin teistö lask en ta . E nsim m äinen täm än lain  nojalla suoritettu  
laskenta o li v. 1950 ja toinen v. 1960. Helmikuun 2 0 p n ä l9 7 0  annetun vä estö ­
lask en ta-asetu k sen  (128/70) nojalla T ila stok esk u s m ääräsi kolmannen v ä estö la s­
kennan ajankohdaksi 3 1 .1 2 .1 9 7 0 , kuitenkin n iin , että ha llinnollinen  aluejaotus 
o li 1 .1 .1 9 7 1  mukainen.

V äestölaskenta on Suom essa laskentahetkellä  vak in a isesti asuvan väestön , p er ­
heiden ja ruokakuntien (kotitalouksien) m äärää ja rakennetta koskeva tutkim us. 
Tutkim ukseen liittyvän asuntolaskennan avulla se lv itetään  asuntokannan m äärä  
ja rakenne sekä väestön  asu n to-o lo t. K iinteistölaskennan tehtävä on antaa t ie to ­
ja rakennuskannasta, l i ik e - ,  la i to s - ,  to im is to -  y m s. h u on eisto ista  sekä  raken­
netu ista  k iin te istö istä .

Ennen näitä välittöm inä tiedustelu ina suoritettuja  valtakunnallisia  laskentoja vä­
estön  m äärää ja rakennetta koskevia se lv ity k s iä  on tehty v ä estö rek ister in  p eru s­
tee lla  vuodesta 1749 lähtien . Vuodesta 1880 alkaen tä lla in en  se lv ity s  su oritettiin  
joka kym m enes vu osi, m istä  sy y stä  niihin perustuvia tila sto ja  sanotaan kym m en- 
vu otistila sto ik si. L isäk si e r ä is sä  su u rim m issa  kaupungeissa ja kauppaloissa vä­
estö lask en toja  on pantu to im een  m yös välittöm inä tied ustelu in a  jo vuodesta 1870 
lähtien.

T äm ä ju lkaisu  s isä ltä ä  vuoden 1970 laskentaan perustuvat tiedot ru otsin k ie listen  
lukum äärästä ja a lu e e llise s ta  sija in n ista  sek ä  am m atti- ja elinkeinojakautum as- 
ta , p erh e istä , ruokakunnista, asu inhuoneisto ista  ja a su n to -o lo ista .

RUOTSINKIELINEN VÄESTÖ  
VUOSINA 1880-1970

M aamm e ru o ts in k ie lis tä  väestönosaa on tutkittu jo a ik a isem m issa  lask en n o issa . 
Vuoden 1950 väestö lask en n assa  kysym ys kuului: "K ieli, jota parhaiten puhutte. 
E p ä se lv issä  tap au k sissa  ilm oittakaa m ihin k ieliryhm ään lähinnä katsotte kuulu­
vanne" . V uosina 1960 ja  1970 kysyttiin: " P ääk ie li. E p ä se lv issä  tap au k sissa  i l ­
m oittakaa, m ihin kieliryhm ään katsotte lähinnä kuuluvanne” . P ääk ieli tu li ilm o it­
taa m yös p ikkulapsista. Vuosina 1951-1960 ru otsin k ie listen  m äärä la sk i siten  
5 ,1  % ja vuosina 1961-1970 8 ,2  %.

V ira llise t tiedot ru otsin k ie listen  lukum äärästä on sa a ta v issa  vuodesta 1880 läh ti­
en. Vuoteen 1950 saakka ne perustu ivat k irk on k irjo issa  ja m u issa  v ä e stö r e k is te ­
r e is s ä  o lev iin  m erkintöih in , v iim eksim ain itusta  vuodesta lähtien  joka kym m enes 
vuosi to im itettu ih in  väestölaskentoih in .

Joka kym m enenneltä vuodelta on o lem a ssa  seuraavat tiedot ru otsin k ie listen  luku­
m äärästä:

V uosi Luku, 1000 %

1880 2 9 4 ,9  1 4 ,3
1890 3 2 2 ,6  1 3 ,6
1900 3 49 ,7  1 2 ,9
1910 3 3 9 ,0  1 1 ,6
1920 3 4 1 ,0  1 1 ,0
1930 3 4 2 ,9  1 0 ,1
1940 3 5 4 ,0  9 ,6
1950 3 4 8 ,3  8 ,6
1960 3 3 0 ,5  7 ,4
1970 3 0 3 ,4  6 ,6
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Suhteellinen osuus on pienentynyt hyvin ta s a is e s t i .  A b soluu ttiset luvut sen  sijaan  
vaih televat ep ä sä ä n n ö llisesti. V äestölaskenta vuosien  (1950, 1960 ja 1970) luvut 
lien evät tuotetta vim m at, kun taas muut tiedot saattavat jo ssa in  m äärin  o lla  epä­
tarkkoja. V arsinkin vuosien  1900 ja 1940 luvut lien evät p uutteellisten  v ä estö re -  
k isterim erk in töjen  vuoksi liian  suuret.

P ääkieltä  koskevat tiedot ovat väestö la sk en n o issa  ruokakuntien pääm iesten  ilm o it­
tam ia.

KUNTIEN KIELELLINEN  
JAOTUS 1 .1 .1 9 7 1

K ielila in  (1 .6 .1 9 2 2 /1 4 8 , muutettu 7 .1 2 .1 9 6 2 /5 9 3 )  mukaan v irk a- ta i itseh a llin to ­
a lu e , joka käsittää yhden kunnan, katsotaan y k s ik ie lise k s i, jo s  kunnassa on a in o ­
astaan  sam an k ielisiä  asukkaita ta i jo s  s iin ä  asuvien  to isk ie lis ten  luku on p ien em ­
pi kuin kym m enen prosen ttia  asukkaiden koko m äärästä . Sen sijaan kunta on kak­
sik ie lin en , jo s  to isk ie lis ten  luku on 10 % ta i vähintään 5 000 henkeä.

V altioneuvosto m äärää joka kym m enes vuosi v ira llisen  tilaston  p eru stee lla , mitkä 
virk a- ta i itseh a llin toa lu eet on katsottava suom en ta i ru o ts in k ie lis ik s i ja m itkä  
k a k sik ie lis ik s i. Kuntaa, joka täm än mukaan on ollu t kaksik ielinen , e i kuitenkaan 
ju liste ta  y k s ik ie lise k s i, e lle i to isk ie lis ten  luku a lu ee lla  o le  alentunut kahdeksaan  
p rosen ttiin  tai s itä  p ienem m äksi. V irallinen  tila sto  on perustunut y le is i in  väestö ­
laskentoih in .

V altioneuvoston päätös v irka- ta i itseh allin toa lueiden  k ie le ll is e s tä  jaotuksesta  vuo­
sina 1963-1972 on annettu 2 8 .1 2 .1 9 6 2 /6 8 7 .

1 .1 .1 9 7 1  vo im assa  o lleen  aluejaon mukaan seuraa v is sa  9 kunnassa on vuoteen  
1960 verrattuna k ie le ll is e s s ä  jao tu k sessa  tapahtunut muutos:

R uotsinkielinen  enem m istö  on muuttunut su o m en k ie lisek si enem m istöksi: 
P orvoo, K auniainen, Kirkkonummi, Pohja, K askinen, Kristiinankaupunki ja  
K aari e lä .

R u o tsin k ie lisestä  k a k sik ie lisek s i m uuttuivat; B rom arv ja U usikaarlepyy (suo­
m en k ielisten  osuus y li 10 %).

TAULUISSA ESIINTYVÄT 
KÄSITTEET JA MÄÄRITELMÄT

L iitetaulut 1 -2

E linkeinorakenne ilm a ise e  m aa- ja m etsätalouden , teo llisuud en  ja p a lvelu elin k ei­
nojen prosenttiosuudet koko am m atissa  to im ivasta  v ä estö stä  kym m enen prosentin  
tarkkuudella. E sim erk ik si luku 134 tarkoittaa , että  m aa- ja m etsä ta lou d essa  
to im iv ien  osuus koko am m atissa  to im ivasta  v ä estö stä  on 1 0 .0  - 19. 9 %. T e o ll i­
suudessa  (m l. kaivannaistoim inta, säh k ö-, k aasu - ja vesihuolto  sekä rakennustoi­
minta) to im ii 3 0 .0  - 39. 9 % am m atissa  to im iv ista  ja p a lvelu elin k ein o issa  (m l. 
kauppa ja liikenne) to im ii 40. 0 - 49. 9 %.
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P ä ä k ie li. Ohjeen mukaan piti ep ä se lv is sä  tap au k sissa  ilm oittaa , m ihin k ie liryh ­
mään katso i kuuluvansa. P ä ä k ie le llä  tarkoitetaan a s ia l l is e s t i  sam aa kuin k ie l i­
lain  (2 .6 .1 9 2 2 /1 4 8 ) käyttäm ällä sanonnalla "oma k ieli" .

K ou lu siv isty s . Y lioppilastutkinnon suorittan eet e ivät s is ä lly  keskikoulukurssin  
suorittaneiden lukuun.

A sum u sero  tarkoittaa ainoastaan tuom ioistu im en  vahvistam aa asu m u seroa .

L iitetaulut 3 -7

A m m atissato im ivu us

A m m atissa  to im iv illa  tarkoitetaan henkilö itä , jotka o livat laskenta-ajankohtana  
tuloa tu ottavassa  ty ö ssä  vähintään puolet alan n orm aalista  työajasta  ja sa iva t  
työstään  korvauksen joko rahana ta i luontoisetuna. A m m atissa  to im iv iin  luetaan  
s i i s  palkansaajien lisä k s i sekä yrittä jät että  n s . avustavat p erh een jäsen et, jotka 
täyttävät em . m ääritelm än. Laskenta-ajankohdalla tarkoitetaan " 1 .1 .1 9 7 1  va l­
linneita o losuhteita" . Y ksity iskohtaisem pi am m atissatoim ivuuden  m ääritte ly  s i ­
sältyy väestölaskennan ju lkaisu sarjan  osaan IX "Am m atti ja so s ia a lia sem a " .

Elinkeino (ISIC)

A m m atissa  toim ivan henkilön e l i n k e i n o  m ääräytyy työnantajan ta i om an y r i­
tyk sen  to im ia lan  mukaan. K aikilla sa m a ssa  työpaikassa  työ sk en te lev illä  henki­
lö illä  on sam a elinkeino am m atista  riippum atta. H enkilöiden, jotka tu tk im usvii- 
kolla o liva t ty ö llis iä , elinkeino m ääräytyi sam alla  tava lla  sen  hetk isen  työnanta­
jan ta i yr ityk sen  to im ia lan  mukaan. Y ksity isk ohta isem m in  elinkeinoluokitusta ja 
luok itteluperiaatteita  on se lo ste ttu  o sa s sa  II "Elinkeino ja am m attiasem a".

A m m attiasem a

A m m attiasem a m ääräytyy henkilön am m atin ja elinkeinon h arjo ittam isesta  sa a ­
tujen tietojen  p eru stee lla . A m m attiasem aryhm ittely  noudattaa Y hdistyneiden Kan­
sakuntien suositu ksia  1) ja  eroaa n ä istä  vain s iin ä , että  palkansaajat (em ployees)  
on jaettu toim ihenkilöih in  ja työntekijöihin.

1. Y r i t t ä j ä t  hoitavat pääam m attinaan om aa ta lou d ellista  yr ity stään , v ilje levät  
om istam aansa ta i vuokraam aansa m aatilaa ta i ovat vapaan am m atin harjoittajia . 
Y rittäjät ryhm itellään työnantajiin ja yk sin ä isyrittä jiin  sen  mukaan, onko h e illä  
palkattua työvoim aa vai e i.

P u o liso is ta , jotka työsk entelevät yrittäjin ä  sa m a ssa  y r ity k se ss ä , e s im erk ik s i 
om alla  m aatila llaan , luetaan toinen yrittä jäk si ja toinen avustavaksi perheenjä­
sen ek s i. Jos he sen  sijaan to im ivat yrittäjinä e r i y r ity k s is sä , kummatkin la sk e ­
taan yrittä jiin . Y rittäjään nähden suoraan y len ev ä ssä  ja a len ev a ssa  p o lv essa  o le ­
vat suku la iset luetaan yrittäjän  avu stavik si perh een jäsen ik si eikä palkansaajiksi. 
Sen sijaan  sisa ru k se t voivat o lla  to is iin sa  nähden palkansaajia ta i to im ia  sam an  
yrityksen  yrittäjänä.

European Recommendations for the 1970 Population C ensuses.
United Nations ST/CES/13. New York, 1969.
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2. J o h t a j i i n  ja  t o i m i h e n k i l ö i h i n  luetaan y r ity sten , la ito sten  ja yhteisöjen  
toim innasta ta i liik etu lok sesta  vastaavat joh tavassa  a se m a ssa  o lev a t sekä  muut 
p ä ä a sia ssa  e i-ru u m iillis ta  työtä tdtevät henkilöt. T y y p illis iä  to im ihenkilöryhm iä  
ovat to im is to - ja  m yyntihenkilökunta, op etu s- ja sa iraan hoitoteh tävissä  to im ivat 
koulutetut henkilöt, rahastajat ja muut y le isö n  palvelu teh täv issä  to im ivat.

3. T y ö n t e k i j  ö i h i n  luetaan palkansaajista m aa- ja m etsätaloustyöntek ijät sekä  
am m attitaidottom at henkilöt ja am m attita ito isista  ta i er ik o istu n eista  henkilö istä  
n e, jotka tekevät p ä ä a sia ssa  ru u m iillista  työtä.

Selvää eroa to im ihenkilöiden ja työntekijöiden v ä lille  ei o le  voitu m äärite llä  am - 
m attiasem aluokitusta  laad ittaessa .

4 . A v u s t a v a l l a  p e r h e e n j ä s e n e l l ä  tarkoitetaan henkilöä, joka auttaa jotaku­
ta ruokakunnan jäsen tä  täm än to im essa  ta i am m atissa  vähintään puolet alan n or-  
m aalityöajasta .

Koko väestön  am m attiasem aryh m itte lyssä  e lä k e lä ise t ja  la itoshoidokit sek ä  ne 
o p isk e lija t, jotka eivät kuulu vanhem piensa ruokakuntaan, luetaan i t s e n ä i ­
s i i n  a m m a t  i  t t  o m i in ,  sam oin  näiden henkilöiden perheen jäsen et. Muut 
perh een jäsen et sekä  vanhem piensa ruokakuntaan kuuluvat op isk e lija t saavat huol­
tajansa am m attiasem an.

P ääasia llin en  toim eentulon lähde

P ä ä a s ia llis ik s i toim eentulon läh te ik si m äärite ltiin  Y hdistyneiden kansakuntien 1) 
su ositu sten  mukaan an siotyö , e läk e, pääom a, to isen  henkilön tulot ta i om aisuus  
ja la ina , avustus tai apuraha. A nnetuista vaihtoehdoista tu li valita s e ,  josta  
saatu tulo vuoden 1970 aikana o li m ark kam ääräisesti suurin.

A n siotu loksi luetaan palkkatulot ja yrittäjätu lot, ty ö - ja välityspalkk iot, juom ara­
hat, luontoisedut, palkanluonteinen tan tiem i, k irja ilijan  osuus kirjan m yyntihin­
nasta ja vastaavat muut tehdystä työstä  saadut tu lot. Valtion ta i kunnan avustuk­
se k s i, la inaksi ja apurahaksi luokitellaan m yös työttöm yysavu stu s, huoltoapu, 
p erh elisä  ja la p s ilisä . Pääom aksi m ääritellään  sä ä stö t, korkotulot, e s in ee t, 
vuokratulot, patenttioikeusm aksu ja henkivakuutuksen p eru stee lla  saatu tulo. 
Eronneen vaim on saam a elatusapu kuuluu ryhmään "toisen  henkilön tulot ja om ai­
suus".

S e lla is is s a  tap au k sissa , jo is sa  h en k ilö lle  o li ilm oitettu  useam pia kuin y k si pää­
asia llin en  toim eentulon lähde, va littiin  nä istä  y k si seu raavassa  e tu sija järjestyk ­
se s sä :  1) an sio työ , mukaanluettuna avustavan perheenjäsenen työ , 2) e läk e,
3) valtion ta i kunnan avu stu s, laina ja apuraha, 4) pääom a, säästö t ja korkotulot 
ja 5) to isen  henkilön tulot ta i om aisuus.

Sosiaa liasem a
Sosiaa liasem aluok itus on seuraa va:

I L iik eyritysten  johtajat ja muut y lem m ät to im ihenkilöt sekä m aan viljelijä t, jo illa
on vähintään 50 ha v ilje ltyä  m aata.

^  European Recommendations for the 1970 Population C ensuses.
United Nations ST/CES/13. New York, 1969.
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II A lem m at to im ihenkilöt ja  m aan viljelijä t, jo illa  on 15 - 4S. 9 ha v ilje ltyä  m aata.

in A m m attita ito iset työntekijät ja m aan vilje lijä t, jo illa  on 5 -  14 . 9 ha v ilje ltyä  m aa­
ta .

IV A m m attitaidottom at työntekijät, m aa- ja m etsäta lou styöntek ijät, la itosh o id ok it,
p ien v ilje lijä t (peltoala a lle  5 ha) ja  e lä k e lä ise t, joiden entinen am m atti on tunte­
maton.

Sosiaa liasem aluok itusta  on tarkem m in se lo ste ttu  o sa s sa  EX "Am matti ja so s ia a li-  
asem a".

Koulutus
K oulutukseksi on väestö lask en n assa  luettu s e l la is e t  laskentahetkellä  loppuunsuori- 
tetut koulutusjaksot, jotka ovat kestän eet vähintään kuusi kuukautta.

Laskennan ulkopuolelle jä i k ir jeo p isto issa  sekä  työväen- ja k a n sa la iso p isto issa  
saatu koulutus.

A m m a tillise s ti eriytym ätön koulutus

Koulutus on jaettu väestö lask en n assa  kahteen pääryhmään:

1) a m m a tillise s ti eriytym ättöm ään e li y le iss iv is tä v ä ä n  ja
2) a m m a tillise s ti er iy tyn eeseen  e li v a rsin a iseen  am m attikoulutukseen. Y le is s i ­

v istäväk si koulutukseksi luetaan keskikoulu- ja ylioppilastutkinnot sekä kansan­
o p is to is sa  ja -korkeakoulu issa  suoritetut tutkinnot.

A m m attikoulutus

A m m attikoulutuksella tarkoitetaan tiettyyn am m attiin  ta i tehtävään valm istavaa tai 
vastaavaa erikoiskoulutusta . T ä lla is ia  ovat y lio p is to is sa  ja korkeakoulu issa  su o­
r itetu t tutkinnot sekä  er i a lojen  am m attiopetusta an tav issa  koulu issa  ja o p is to issa  
suoritetut tutkinnot. M yös am m atti- ja ty ö llisy y sk u rss it  on katsottu am m attikou­
lu tu k sek si, jo s  niiden kestoaika on ollut vähintään kuusi kuukautta.

K oulutusluokitusta on tarkem m in se lv ite tty  o sa s sa  VII A "Koulutus".

L iitetaulut 8-11  

Ruokakunta
Ruokakunnan m uodostavat yh d essä  asuvat perheenjäsenet ja  muut henkilöt, jo i l­
la  on yhteinen ruokatalous. A livuokralainen , jo lla  on om a ruokatalous, m uodos­
taa näin o llen  oman ruokakuntansa. Ruokakunnalla tarkoitetaan vain n s. y k s ity is -  
ruokakuntia. M ääritelm ä noudattaa Y hdistyneiden Kansakuntien su ositu k sia  1). 
A su n to lo issa , työm aa-asu n n oissa  ja la iv o is sa  asuvat m uodostavat m yös y k s ity is -  
ruokakuntia, sam oin asunnottom at ja ulkom ailla  asu vat henkilöt. Ruokakuntien u l­
kopuolelle jäävät ne henkilöt, jotka ovat e r ila is is s a  la ito k s is sa , u se im m iten  y h te i­
s e s s ä  ruokataloudessa , e s im erk ik s i hoidon sa a m isek s i. T ä lla is ia  ovat m m . van­
h a in - , koulu- ja lastenkodit sekä vankilat.

^  European Recommendations for the 1970 Population C ensuses.
United Nations ST/CES/13 New York, 1969.
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Y ksityiskohtaisem pi se lv ity s  s i itä , m illo in  henkilö luettiin  ruokakuntaan kuulu­
vaksi ja  m illo in  ta a s  la ito s  väestöön , s isä lty y  osaan  VI "Ruokakuntien rakenne".

R uotsinkielinen  ruokakunta

R u otsin k ie lisek si ruokakunnaksi katsottiin  kaikki ne ruokakunnat, joihin kuului 
vähintään yk si ruotsink ielinen  henkilö. Näin o llen  ru o ts in k ie lis iin  ruokakuntiin  
kuuluvien henkilöiden m äärä (liitetaulu  12) on suurem pi (yht. 41 281 henkilöä) 
kuin ru otsin k ie listen  kokonaism äärä es im . liitetau lun  1 mukaan.

R uokakunta-asem a m äärite ltiin  vain yksityisruokakuntiin  kuuluvien o sa lta . K ai­
k illa  yksityisruokakunnilla  tu li o lla  p ääm ies. Muiden ruokakunnan jäsen ten  ruo­
kakunta-asem a m äärättiin  su h teessa  pääm ieheen. Vaihtoehdot o livat: puoliso , 
la p s i, lap sen lap si, is ä  ta i ä it i, m iniä ta i vävy, muu sukulainen, kotiapulainen ja  
muu henkilö.

P ä ä m i e h e k s i  m erk ittiin  s e  h en k ilö , jonka lom akkeella  annettujen tieto jen  p e­
ru stee lla  katsottiin  lähinnä olevan ta lo u d e llise s ti vastuussa  ruokakunnasta. 
Y leen sä  täm ä o li lom akkeella  pääm ieheksi ilm oitettu  henkilö. P ääm iehen ja p u o ­
l i s o n  e i tarvinnut o lla  n a im is issa  keskenään, vaan pu o lisok si m erk ittiin  lom ak­
keella  ilm oitettu  henkilö s iv iilisä ä d y stä  riippum atta.

T au lussa  11 l a p s e k s i  m äärite ltiin  0 -1 7 -v u o tia s  henkilö, jonka ruokakunta- 
asem a o li muu kuin p ääm ies, pääm iehen puoliso  ta i kotiapulainen.

S osio-ekonom inen  asem a

Sosio-ekonom inen luokitus on m uodostettu yhd istäm ällä  am m atista , am m atti­
a sem a sta  ja elinkeinosta  saadut tied ot. T ärkein  muuttuja on ollut am m attia se­
m a, josta  sosio -ekonom in en  luokitus poikkeaa s iin ä , että ensinnäkin avustavat 
perheenjäsenet luokitellaan sam aan ryhmään kuin avustettava. E d elleen  yrittäjät 
ja työntekijät jaotellaan  m aa- ja m etsä ta lou d essa  to im iv iin  ja "muihin" sekä to i­
m ihenkilöt työnantajan mukaan ryhm iin "valtion ja  kuntien toim ihenkilöt"  ja 
"muut". M yös am m atillinen  erik o istu n eisu u s on erä s  ryh m ittelyp eru ste (ks. l i i ­
te  2 s .  168).

P erhe
P erheen  m uodostavat henkilöt, jotka kuuluvat yhteen  sukulaisuuden ta i av io liiton  
p eru stee lla  ja asuvat yh d essä . Y ksinäinen henkilö on p erh e is iin  kuulumaton. 
V äestö lask en n assa  m yös vihkim ättöm ät p arit, jo illa  on la p s ia , katsotaan p erheik ­
s i .  V äestö lask en n assa  käytetyn ydinperhekäsitteen  mukaan p erh eessä  voi o lla  
korkeintaan kaksi perättä istä  sukupolvea. Jos ruokakunnassa on useam pia suku­
polvia , p erhe on m uodostettu nuorim m asta sukupolvesta lähtien. E sim . jo s  ruo­
kakunnassa on p ä ä m ies , poika ja pojanpoika e li s iin ä  on kolm e sukupolvea, niin  
perheen m uodostavat poika ja pojanpoika pääm iehen o lle s s a  perheetön . Sama 
henkilö voi kuulua vain yhteen p erh eeseen .

R uotsinkielinen  perhe

R u otsin k ie lisiin  p erh e is iin  lask ettiin  kuuluvaksi ainoastaan se l la is e t  perh eet, j o is ­
sa  perheen  p ääm ies on ru otsink ielinen , t s .  , jo s  ainoastaan puoliso ta i lap set ta i 
joku h e is tä  kuului ru o ts in k ie liseen  väestöön , mutta p ääm ies e i kuulunut, tä lla is ta  
perhettä e i laskettu ru o ts in k ie lisek si p erh eek si.
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Perhetyyppi
1) vanhem m at, joko m olem m at ta i jom pikumpi ja heidän ta i hänen naim attom at 

lap sensa
2) lapsettom at aviopuolisot

V äestö laskennassa  käytetyn yd in perhe-käsitteen  (fam ily nucleus) mukaan saadaan  
seuraavat perhetyypit:

1) lapseton aviopari 1 , ....
2) av iop ari, jo lla  lapsia  )  av iop an p erh eita
3) ä iti ja hänen lapsen sa
4) isä  ja hänen lapsen sa

A viop arip erh eisiin  kuuluviksi on luettu kaikki pääm ieheksi ja  p u olisok si ilm oitetut 
henkilöt, jo illa  on lapsia  (perhetyyppi 2) ja  n a im is is sa  o levat pääm ieheksi ja puo­
liso k s i ilm oitetu t henkilöt (perhetyyppi 1).

P erh easem a
P erh easem a-lu ok itu sta  käytetään er i perhetyyppien m ä ä r ittä m isessä . Luokitus 
on seu ra a va:

1) pääm ies
2) puoliso
3) lap set
4) mihinkään p erh eeseen  kuulum attom at

A suinhuoneistoja koskevat taulut ja  n iis s ä  esiin tyvät k äsitteet 

L iitetaulut 12 -16

A suinhuoneisto ja huoneiston p in ta -a la . A suinhuoneisto on yksityisruokakunnan  
a su m iseen  käyttäm ä huone ta i huoneryhm ä, joka rakennusteknisesti on erotettu  
m uista ja johon on om a sisäänkäynti ulkoa, porraskäytävästä  ta i m uusta s e l ­
la ise s ta . Huoneiston p inta-a la  lasketaan huoneistoa rajoittavien  se in ien  s isä p in ­
no ista .

R u otsin k ielisten  h a llitsem iin  asuinhuoneistoih in  on laskettu  kaikki s e lla is e t  a su in ­
huoneistot, jo is sa  asuu vähintään yk si ruotsink ielinen  henkilö. Kuitenkin ta rk a s­
te lta e ss a  ko. huoneistoja e s im . h u on eistossa  asu v ien  henkilöiden mukaan ta i a su ­
m istih eyttä  la sk e tta essa  on otettu mukaan kaikki h u on eistossa  asuvat henkilöt.

Huone ja huoneluku. Huone on lattian , katon ja  se in ien  rajoittam a ikkunalla v a ­
rustettu  t i la ,  jonka kesk ikorkeus on vähintään kaksi m etr iä  ja jonka lattiap inta- 
ala  on vähintään se itsem ä n  n e liöm etr iä . Huonelukuun s isä lty y  m yös k eittiö . 
K eittiö on ruoanlaittoa varten sisu ste ttu  t i la , joka täyttää huoneen m ääritelm än. 
K eittokom eroa, joka on a lle  7 m2;n suuruinen ruoanlaittoon tarkoitettu  k om eroti- 
la , e i lueta huonelukuun. P elkästään työtilana käytetyt huoneet luetaan m yös ko- 
konaishuonelukuun. A su m iseen  käytettyjen huoneiden lukum äärästä ne on e r o ­
tettu .

V arusteet. H uoneiston varusteiksi la sk ettiin  seuraavat: sähkövalo, vesijoh to , 
v iem äri, WC, k esk u släm m itys, läm m in v e s i ,  am m eellin en  kylpyhuone, e r i l l i ­
nen suihkuhuone ja yk sity issau n a , joka o li huoneiston yh teyd essä  ta i er ik seen .
N s. talosaunaa e i o le  katsottu yk sity issau n ak si.

2
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V arustetaso tarkoittaa s itä , että  ryh m ässä  "kylpyhuone" on kaikki ne asuinhuo­
n e is to t, jo is sa  on ilm oitettu  o levan  kylpyhuone. Ryhmään "keskusläm m itys"  s i ­
sä ltyvät kaikki ne huoneistot, jo is sa  on k esk u släm m itys, mutta e i kylpyhuonet­
ta . Ryhmä "vesijohto + viem äri"  käsittää kaikki n e huon eistot, jo is sa  on nämä  
v aru steet, mutta e i kylpyhuonetta eikä kesk u släm m itystä . Muut huoneistot kuu­
luvat ryhmään "muut".

H allintasuhde. Hallintasuhde m ääräytyy huoneiston haltijan mukaan. H allintasuh- 
de on luokiteltu seu raavasti: huoneiston haltija
- om istaa  ta lon , jo s sa  huoneisto on,
-  om istaa  huoneiston osakkeet,
- asuu h u on eistossa  v irka- ta i työsuhteen noja lla ,
-  asuu vuokralaisena (m yös asunto-osuuskunnan ta lo ssa  asuva).

A su m istih ey s . A su m istih eys on huoneiston koon ja s iin ä  asu vien  henkilöiden lu - 
kumäärän välinen suhdeluku. H uoneiston koko voidaan ilm oittaa  joko huoneluku- 
na ta i huoneiston p inta-alana. T ä ssä  ju lk a isu ssa  o le v is sa  liite ta u lu issa  e s iin ty ­
vät seuraavat asu m istih eyttä  kuvaavat luvut:

A sukkaita 100 huonetta kohti. Suhdelukua la sk e tta e ssa  e i o le  otettu huomioon  
s e l la is ia  asu inhuoneistoja , joiden huoneluku on tuntem aton eikä m yöskään a su ­
m attom ia asuinhuoneistoja. Yksinom aan työtilana käytettyjen huoneiden m äärä  
on vähennetty huoneluvusta. T au lu ssa  13 on käytössä  kaksi norm ia: n o r m i  1 
tark o ittaa , että keittiö  lasketaan  mukaan huonelukuun ja n o r m i 2 , että k e ittiö ­
tä  e i la sk eta  mukaan huonelukuun.

A htaasti asutut asuinhuoneistot. A suinhuoneisto on ahtaasti asuttu , jo s  siin ä  
asuu enem m än kuin kaksi henkilöä huonetta kohden. A htaasti asu via  henkilöitä  
ovat s i is  n e , joiden k äytössä  on vähem m än kuin 0 .5  huonetta henkeä kohden.

P in ta -a la  (m 2) henkeä kohden. Vain p inta-alaltaan  tunnetut vak in a isesti asutut 
huoneistot on otettu huom ioon. Yksinom aan työtilana käytettyjen huoneiden p in­
ta -a la a  e i laskettu mukaan keskiarvoon.

A suinhuoneistoja koskevat k ä sittee t on tarkem m in  se lv ite tty  ju lk a isu ssa  "Asunto­
kanta" o sa  V.

T alotyyppi. Rakennukset on väestö lask en n assa  jaettu p ä ä a sia llisen  käytön, ts .  
sen  mukaan m ihin suurinta osaa  rakennuksen kaikkien k errosten  yh teen lask etu s­
ta  p in ta -a lasta  käytetään kahteen pääryhmään: asuinrakennukset ja  muut raken­
nukset. A suinrakennukset jaetaan lisä k s i tyypin mukaan seu raavasti:

P ientalo = 1 -2  asuinhuoneiston asuinrakennus.
R iv ita lo  = asuinrakennus, jo s sa  on vähintään kolm e yhteenrakennettua a su in ­

h uoneistoa, jotka sija itsev a t v iere ty sten  ja joihin  on sisäänkäynti 
suoraan ulkoa.

Muu asuinrakennus = m m . k errosta lo  ja asuntola.

Muut rakennukset sekä muut rakennuslaskentaan liittyvät k äsitteet on tarkem m in  
m äärite lty  ju lk a isu ssa  "Rakennuskanta, l i ik e - y m s .  huoneistot" o sa  X.



HUOMAUTUKSIA

L iitetau lu ista  ovat ju lk a isu ssa  o lev ien  alueiden lisä k s i sa a ta v issa  T ilastok esk uk­
se s ta  m ak su llisina  valokopioina tiedot seuraa viita a lueilta:

L iitetaulun n:o

Ju lk a isu ssa  A r k isto ssa  A lue

1 001R Kunnat
2 002R
3 021R Kunnat
4 022R L äänit, seutukaava-a lueet ja Vaasan rannikko­

alue kuntamuodon mukaan
5 024R L äänit, seu tukaava-alueet ja Vaasan rannikko­

alue kuntamuodon mukaan
6 029R L äänit, seu tukaava-alueet ja Vaasan rannikko­

alue kuntamuodon mukaan
7 060R
8 063R L äänit, seutukaava-alueet ja V aasan rannikko­

alue kuntamuodon mukaan
9 122R

10 049R L äänit, seu tukaava-alueet ja Vaasan rannikko­
a lue kuntamuodon mukaan

11 103R
12 115R Koko m aa kuntamuodon mukaan
13 132R Seutukaava-alueet ja V aasan rannikkoalue

kuntamuodon mukaan
14 134R
15 133R
16 135R
17 138R
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INLEDNING
Enligt folkräkningslagen av den 8 ap ril 1938 (154/38) förrättas vart tionde å r  en 
allm än folkräkning och  d ärtill ansluten  b o sta d s- och fastigh ets räkning, i hela  r i-  

' ket. Den första  folkräkningen en ligt denna lag  förrättades år 1950 och den andra
år 1960. I stöd av folkräkningsförordningen av den 20 februari 1970 (128/70) b e ­
stäm de S tatistikcentralen  att tidpunkten för  den tred je folkräkningen sk u lle  vara  
den 3 1 .1 2 .1 9 7 0 , d o c k s å , att den adm in istrativa  regionindelningen sk u lle  vara  
en ligt den 1 .1 .1 9 7 1 .

Folkräkningen är en undersökning om  den i Finland vid räkningstidpunkten stad ig ­
varande bosatta befolkningens sam t fam iljern as och hushållens antal och struktur. 
Med hjälp av den t i l l  undersökningen anslutna bostadräkningen utreds b ostad s­
beståndets stor lek  och struktur sam t befolkningens bostadsförhållanden. F a stig ­
hets räkningens uppgift är  att ge inform ation om  byggnadsbeståndet, a ffä r s - , an­
s t a lt s - ,  kontors- och andra dylika lok a ler  sam t om  bebyggda fastigh eter .

F öre d essa  hela riket om fattande folkräkningar, vilka förrätta ts m ed els om ed el­
bara förfrågningar, har sedan år  1749 utredningar om  befolkningens mängd och 
struktur utförts på b asen  av b efo lk n in gsreg istren . F r . o . m . år  1880 företogs en 
dylik inventering vart tionde å r , varför den sta tis tik  som  grundar s ig  på d essa  
kallas d ecen n iesta tistik . D essu tom  har folkräkningar företag its  genom  direkta  
förfrågningar i v is sa  s tö rre  städ er  och köpingar a lltsed an  år  1870.

Denna publikation innehåller uppgifter från 1970 å r s  folkräkning om  antalet sv en sk ­
språkiga och d e ssa s  geografiska fördelning sam t uppgifter om  y r k e s -  och n är in gs­
grens strukturen, fa m iljer , h u sh åll, bostad slägen h eter  och  bostadsförhållanden.

DEN SVENSKSPRÅKIGA 
BEFOLKNINGEN ÅREN 1880-1970

Uppgifter över  vårt lands svenskspråkiga befolkning har erh å llits  även i tid igare  
folkräkningar. 1 1950 å rs folkräkning lydde frågan: "Det språk som  Ni ta la r  bäst. 
Uppge i osäkra fa ll vilken språkgrupp Ni närm ast a n ser  E r tillh öra" . Å ren 1960  
och 1970 lydde frågan: "Huvudspråk. Uppge i osäk ra  fa ll vilken språkgrupp Ni 
närm ast a n ser  E r tillh öra . Huvudspråket sku lle  uppges även för  sm åbarn. Åren  
1951-1960 nedgick antalet svenskspråkiga m ed 5 .1  % och åren 1961-1970 med  
8 . 2  %.

Det fö re lig g er  o ff ic ie lla  uppgifter om den svenskspråk iga  befolkningen från och  
m ed år 1880. Fram  t i l l  år 1950 grundade s ig  uppgifterna på anteckningar i kyrk­
böckerna och övriga b efo lk n in gsreg ister , fr . o. m . sistnäm nda år på de vart tion ­
de år verkställda folkräkningarna.

F ör vart tionde år finns det följande uppgifter om  antalet svenskspråk iga  i Finland  
tillgängliga:

Å r A ntal, 1000 %

1880 2 9 4 ,9  1 4 ,3
1890 3 2 2 ,6  1 3 ,6
1900 3 4 9 ,7  1 2 ,9
1910 3 3 9 ,0  1 1 ,6
1920 3 4 1 ,0  1 1 ,0
1930 3 4 2 ,9  1 0 ,1
1940 3 5 4 ,0  9 ,6
1950 3 4 8 ,3  8 ,6
1960 3 3 0 ,5  7 ,4
1970 3 0 3 ,4  6 ,6
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Procentandelen  har sjunkit m ycket jäm nt, m edan det absoluta antalet variera t  
något oregelbundet. S iffrorna från folkräkningarna (1950 ,1960  och 1970) torde  
vara de m est t i llfö r lit l ig a , medan övriga  s iffro r  i v is s  mån kan vara onoggranna. 
S p ecie llt ta len  för åren 1900 och 1940 torde på grund av b r is tfä llig a  fo lk reg is ter ­
anteckningar vara för stora .

Uppgiften om huvudspråk läm nades i folkräkningarna av hushållens huvudmän.

KOMMUNERNAS SPRÅKLIGA 
INDELNING 1 .1 .1 9 7 1

Enligt språklagen (1 .6 .1 9 2 2 /1 4 8 , ändrad 7 .1 2 .1 9 6 2 /5 9 3 )  är ett äm b etsd istrik t 
e lle r  s jä lv sty re lseo m rå d e , som  om fattar en komm un, enspråkigt ifa ll i kom m un­
en endast finns inbyggare m ed sam m a språk e lle r  om  antalet av dem , som  hör  
t i l l  landets andra språkgrupp u n d erstiger  tio  procent av hela folkm ängden. D är­
em ot är  kommunen tvåsp råk ig , om  antalet av dem  som  tillh ö r  den andra språk­
gruppen utgör 10 % e l le r  m inst 5 000 p erson er .

På b asen  av den o ff ic ie lla  s ta tis tik en  b estäm m er sta tsråd et vart tionde å r , vilka  
äm b etsd istrik t e lle r  s jä lv sty re lseo m rå d en  som  är fin sk - e lle r  svenskspråkiga  
och vilka tvåspråk iga . Kommun, som  en ligt denna lag  v a r it tvåspråk ig  förk laras  
dock inte för enspråk ig , om  in te inom  d is tr ik te t antalet av  dem , som  hör t i l l  lan ­
dets andra språkgrupp har nedgått t i l l  åtta procent e lle r  därunder. Den o ff ic ie lla  
sta tistik en  över  språkgrupperna b a sera r  s ig  på de vart tionde år förrättad e fo lk ­
räkningarna.

S tatsråd ets b eslu t om  den språkliga indelningen av äm b etsd istr ik t och  s jä lv s ty r e l­
seom råden  under åren  1963-1972  är g ivet den 2 8 .1 2 .1 9 6 2 /6 8 7 .

E nligt den komm unala indelningen 1 .1 .1 9 7 1  har i jä m fö re lse  m ed år 1960 skett 
följande förändringar i den språkliga indelningen:

Den svensk språk iga  m ajoriteten  har förändrats t i l l  fin sk språk ig  m ajoritet: 
B orgå , G rankulla, K yrkslätt, P ojo , K askö, K ristin estad  och K arleby.

T id igare  svenskspråk iga  kom m uner, som  b lev  tvåspråkiga: B rom arv och  
N ykarleby (de fin sk sp råk igas andel över  10 %).

BEG R EPP OCH DEFINITIONER SOM 
FÖREKOMMER I TABELLERNA

T ab ellb ilagor 1 -2

N äringsgrensstru kturen  a v se r  jo rd - och  sk ogsb ru k ets, in dustrins och s e r v ic e ­
näringarnas procentandelar av hela  den yrkesvejk sarn m a befolkningen m ed tio  
procen ts noggrannhet. T . ex . ta le t  134 betyd er, a tt andelen verksam m a inom  jord -  
och skogsbruk av h ela  den yrk esverk sam m a befolkningen är  10. 0 -  19. 9 %. Inom 
industrin  (gruvdrift, e l - ,  g a s -  och vattenförsörjn ing sam t byggnadsverksam het m ed­
räknade) verkar 30. 0 -  39. 9 % av  de yrk esverk sam m a och inom  serv icen ärin garn a  
(m edräknat handel och sam färd sel) 40 . 0 -  49 . 9 %.
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Huvudspråk. E nligt anvisningarna sk u lle  i osäk ra  fa ll uppges vilken språkgrupp  
man an såg  s ig  tillh ö ra . Med huvudspråk a v se s  i sak detsam m a som  m ed språk­
lagens (2. 6 .1 9 2 2 /1 4 8 ) uttryck p erson en s "eget språk".

Skolbildning. De som  avlagt studentexam en ingår inte bland dem  som  genom gått 
m ellan sk ola .

Med "hem skillnad" a v se s  endast genom  d om sto ls u tslag  fa s tstä lld  hem skillnad .

T ab ellb ilagor 3-7  

Y rkesverk sam het

Med yrk esverk sam m a p erson er  a v s e s  p er so n er , som  vid räkningstidpunkten ut­
fört inkom stbringande arb ete  under m in st hälften av branchens norm ala arb etstid  
och för  detta arb ete  erh å llit ersättn in g  antingen i pengar e lle r  natura. T ill de y r ­
kesverksam m a räknas så le d e s , förutom  lön tagare , både företagare  och s .k .  m ed­
hjälpande fam iljem ed lem m ar, som  fy lle r  ovannämnda d efin ition . R äkningstidpunkt­
en a v se r  "förhållandena 1 .1 .1 9 7 1 " . En m era  deta ljerad  defin ition  av y rk esv erk ­
sam heten  ingår i del IX "Yrke och  so c ia l ställning" i folkräkningens publikations- 
s e r ie .

N ärin gsgren  (ISIC)

Y rkesverksam m a p erso n ers  n ä r i n g s g r e n  b estä m s av  arb etsg iv a ren s e lle r  
det egna företagets b ran sch . A lla  p erso n er  på sam m a a rb etsp la ts  har sam m a  
näringsgren  oavsett yrk e. P erso n ern a s , som  var  sy s se ls a tta  under undersök­
nings veckan, n ärin gsgren  bestäm d es på sam m a sä tt av  dåvarande a rb etsg iv a ren s  
e lle r  företagets b ran sch . N ä r in g sg ren sk la ss ificer in g en  och k la ss if ic er in g sp r in c ip ­
erna har å tergetts  m era d eta ljerat i del II "N äringsgren  och  yrk esstä lln in g" .

Y rkeställn ing
Y rkeställn ingen b estä m s utgående från uppgifter om  yrk e och n ärin gsgren . Y rk es-  
stä lln ingsgrupperingen  fö ljer  Förenta N ationernas rekom m endationerna -*-) och a v ­
v ik er från d e ssa  endast däri att löntagarna (em ployees) har uppdelats på funktio­
n ä rer  och  arb etare .

1. F ö r e t a g a r e  är  p erson , vilken som  huvudyrke d r iv er  ekonom iskt företag , od lar  
egen e lle r  arrenderad  jordbrukslägenhet e lle r  är fri yrk esu tövare . Företagarna  
in d elas i a rb etsg iv a re  och en sam företagare  beroende på om  de avlönar arbetskraft 
e lle r  ej.

A v äkta m akar, vilka verkar som  företagare  inom  sam m a företag , t .  ex . en jo rd ­
brukslägenhet, räknas den ena som  företagare  och  den andra som  medhjälpande 
fam iljem ed lem . Om de i s tä lle t  verk ar som  företagare  i olika företag , räknas 
båda som  företagare . P erson  släkt m ed företagaren  i rakt uppstigande e lle r  ned­
stigande led , räknas som  m edhjälpande fam iljem ed lem  och inte som  löntagare. 
D ärem ot kan syskon  vara löntagare i förhållande t i l l  varandra e lle r  fungera som  
företagare  inom  sam m a företag .

^  European Recommendations for the 1970 Population C ensuses.
United Nations ST/CES/13 New York, 1969.
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2 . Som f ö r e t a g s l e d a r e  o c h  f u n k t i o n ä r e r  k la s s if ic e r a s  sådana p erson er  
i  ledande stä lln ing inom  företag , an sta lter  och  organ isa tion er  som  svarar  för  
verksam heten  och resu ltaten  sam t p erso n er  som  utför övriga t i l l  verksam heten  
anslutna, huvudsakligen e j-fy s isk a  uppgifter. T ypiska funktionärsgrupper är 
k on tors- och försä ljn in gsp erson a l, utbildade p erson er  inom  utbildning och sjuk­
vård , konduktörer och övriga p erson er  som  betjänar allm änheten .

3. Som a r b e t a r e  räknas sådana löntagare som  jo rd - och skogsbruksarbetare sam t 
icke yrkeskunniga p erson er  och sådana fack - och sp ec ia larb etare  som  utför huvud­
sak ligen  kroppsligt arb ete .

Vid uppgörandet av yrk estä lln in g sk la ssificer in g en  har en exakt gräns m ellan  funkt­
ion ärer  och arb etare inte kunnat dragas.

4 . Med m e d h j  ä l p a n d e  f a m i l j e m e d l e m m a r  a v se s  p erso n er , som  b is tå r  nå­
gon av hu sh å llets m edlem m ar i dennes yrk e e lle r  befattning under m inst hälften  
av branchens norm ala arb etstid .

I yrk esstä lln in gsgru pperin gen  ö ver  hela  befolkningen räknas p en sion ärer  och  vård- 
tagare  i ansta lt sam t studerande som  hör t i l l  sina förä ld rars h u sh å ll, lik som  d e s ­
sa s  fam iljem ed lem m ar t i l l  gruppen s j ä l v s t ä n d i g a  y r k e s l ö s a .  Övriga  
fam iljem ed lem m ar sam t studerande som  hör t i l l  sina förä ld rars hushåll erh å ller  
sam m a y rk esstä lln in g  som  sina fö rsö r ja re .

Huvudsaklig inkom stkälla

Enligt Förenta N ationernas rekom m endationer 1) d efin iera s som  huvudsakliga in ­
kom stkällor förvärvsarb ete , pension , kap ita l, annan p erson s inkom st e lle r  fö r ­
m ögenhet sam t lån , understöd och stipendium . Det a ltern ativ  som  under år  1970 
gett den största  inkom sten sku lle  uppges på blanketten. Som förvärvsin k om ster  
räknas lön e- och företagarinkom st, arvoden, honorar, p ro v is io n er , dricksp en gar, 
naturaförm åner, tantiem  i samband m ed lön , förfa ttares del i b ok försä ljn ingsin ­
täk ter sam t övriga inkom ster för utfört arb ete . Som understöd av stat e lle r  kom ­
mun, lån och stipendium  k la s s if ic e r a s  även arbetlösh etsu n d erstöd , socia lh jä lp , 
fam iljeb idrag  och barnbidrag. Kapital d efin ieras som  b esp arin gar, räntor, d ividen- 
te r , h y resin k o m ster , ro y a ltie s  och inkom st av liv försäk rin g . U nderhållsbidrag åt 
frånsk ild  hustru hör t i l l  gruppen 'annan p erson s inkom st e lle r  förm ögen h et'. Då 
en p erson  uppgivit flera  huvudsakliga inkom stkällor, valde man en av d essa  enligt 
följande p referen ssk a la : 1) fö rvärvsarb ete , även medhjälpande fam iljem ed lem s,
2) pension , 3) understöd av sta t e lle r  komm un, lån e lle r  stipendium , 4) kapital, 
b esp arin gar, räntor och 5) annan p erson s inkom st e lle r  förm ögenhet.

S ocia lstä lln in g
S o cia lstä lln in g sk la ssificer in g en  är  följande:

I F öretagsled are  och övriga högre funktionärer sam t jordbrukare m ed m in st 50 ha
odlad jord .

^  European Recommendations for the 1970 Population C ensuses.
United Nations ST/CES/13 New York, 1969.
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II L ägre funktionärer, sm åföretagare och jordbrukare m ed m in st 1 5 .0  -  49. 9 ha 
odlad jord.

III F ack- och sp ec ia larb etare  sam t jordbrukare m ed 5 .0  -  14. 9 ha odlad jord.

IV Icke fack - e lle r  sp ec ia larb etare , jord - och  sk ogsbruksarbetare, vårdtagare i 
an sta lt, sm åbrukare (åkerareal under 5 ha) och p en sion ärer , v ilk as tid igare  
yrke är okänt.

S oc ia lstä lln in gsk la ssificer in gen  h ar närm are b esk r iv its  i del IX "Yrke och so c ia l­
ställn ing".

Utbildning
I folkräkningen har som  utbildning räknats sådana vid räkningstidpunkten slutförda  
utb ildn ingsperioder, som  varat m in st sex  m ånader.

Utanför räkningen läm nades ock så  utbildning erhållen  vid b rev institu t sam t arb etar-  
och m edborgarinstitut.

F ack ligt od ifferen tierad  utbildning

I folkräkningen har utbildningen ind elats i två  huvudgrupper:

1) fack lig t od ifferen tierad  d. v . s . allm änbildande och
2) fack lig t d ifferen tierad  d. v. s . egen tlig  yrkesutbildning.

Såsom  allm änbildande utbildning räknas m ella n sk o l- och studentexam ina sam t 
exam ina avlagda vid folkhögskolor och folkakadem ier.

Y rkesutbildning

Med yrkesutbildning a v se s  förberedande utbildning för ett v is s t  yrk e e lle r  en v is s  
uppgift e l le r  m otsvarande specialutb ildning. Dylika är exam ina avlagda vid un iver­
s ite t  och högskolor sam t exam ina avlagda i sk o lor  och institu t vilka g er  y r k e s ­
undervisn ing för  olika om råden. Även y r k e s -  och sy sse lsä ttn in g sk u rser  har an­
se tts  vara yrkesutbildning om  de har varat m inst se x  m ånader.

U tb ildn in gsk lassificeringen  har närm are b esk riv its i del VII A "Utbildning".

T ab ellb ilagor 8-11

Hushåll
Ett hushåll b estå r  av fam iljem ed lem m ar och andra p erso n er  m ed gem ensam  bo­
stad och gem ensam t kosthåll. Med hushåll a v se s  endast s . k. privathushåll. D e­
fin itionen ö veren sstäm m er m ed Förenta N ationernas rekom m endationer *). Även 
p erson er  i in ternat, arbetarb aracker och på fartyg, lik som  b ostad slö sa  och ut­
r ik es b osatta , b ildar privathushåll. P erso n er  som  v is ta s  i a n sta lter , t . ex . för 
erhållande av vård , oftast m ed gem ensam t k osth å ll, ingår ick e  i hushållen.
Dylika an sta lter  är t . ex . å ld r in g s-, sk o l- och barnhem  sam t fä n g e lser .

^  European Recommendations for the 1970 Population C ensuses.
United Nations ST/CES/13 New York, 1969.
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En noggrannare defin ition  av huruvida en p erson  sk a ll räknas så so m  tillhörand e  
p rivathushåll e l le r  så so m  tillhörande an sta ltsh u sh åll ingår i d el VI "H ushållens 
struktur".

Svenskspråkiga hushåll

Svenskspråkiga hushåll a v se r  a lla  de hushåll, t i l l  vilka m inst en sven sk sp råk ig  
p erson  hörde. Sålunda (tabellb ilaga 12) är antalet p erso n er  tillhörande sv en sk ­
språkiga hushåll s tö rre  (in a lles 41 281 p erson er) än tota lan ta let sven sk sp råk iga  
t .  ex . en lig t tab ellb ilaga  1.

Ställning i h u shållet d efin iera s endast för p erso n er  tillh öran de privathushåll. 
V arje hushåll skall ha en huvudman. Ö vriga h u sh å llsm ed lem m ars stä lln in g  i h u s­
h å llet b estäm d es i re la tion  t i l l  huvudmannen. A ltern ativen  var: m ake e l le r  m aka, 
barn, barnbarn, m or e lle r  fa r , svärd otter  e lle r  -so n , annan släk ting , hem biträde  
och annan p erson .

Den p erson  som  en lig t b lankettens uppgifter n ärm ast a n så g s bära det ekonom iska  
a n svaret för hushållet antecknades som  h u v u d m a n .  I a llm änhet var det sam m a  
person  som  på blanketten uppgivits som  huvudman. Huvudman och m a k a / m a k e  
behövde in te vara s in sem ella n  gifta utan en p erson  antecknades en lig t b lankettens 
uppgifter som  maka e lle r  m ake oberoende av civ ilstån d .

I tab e llen  11 d efin ierad es e tt b a r n  s o m e n  0 -17  -å r ig  p erso n , vars stä lln ing  
i h u shållet var annan än huvudman, huvudmannens m aka/m ake e lle r  hem biträde.

S ocio-ekonom isk  stä lln ing

Den soc io -ek on om isk a  k la ss if ic er in g en  h ar uppgjorts genom  att kom binera upp­
g ifter  om  y rk e , y rk esstä lln in g  och n ärin gsgren . Vid uppgörandet av den so c io -  
ekonom iska k la ss if ic er in g en  har som  v ik tigaste  variab el betraktats y rk esstä lln in g -  
en , från vilken den soc io -ek on om isk a  k la ss if ic er in g en  avv ik er  däri a tt, fö r  det 
fö r sta , m edhjälpande fam iljem ed lem m ar in föres i sam m a grupp som  de p erson er  
de b iträd er. V idare in delas företagare  och arb etare  i sådana som  arb etar  inom  
jo rd - och skogsbruk och i "övriga". Även fackutbildning utgör en k la s s if ic e r in g s -  
grund (se  b ilaga 2 s .  168).

Fam ilj

En fam ilj b estå r  av p erso n er  som  hör ihop på grund av  släktskap e lle r  äktenskap  
och som  b or tillsa m m a n s . En ensam ståen de p erson  hör in te t i l l  någon fam ilj.
I folkräkningen beaktas även ovigda par m ed barn som  fa m iljer . Enligt det kärn­
fam ilj ebegrepp som  använts i folkräkningen kan en fam ilj b estå  av h ögst två  på 
varandra följande gen eration er . Ifall h u sh å llet b estå r  av flera  gen eration er , har  
fam iljen  b ildats utgående från den yngsta  generationen . Om hushållet t . ex . om ­
fattar huvudman, son  och son son , räknas in te h e la  h u sh ållet som  en fam ilj em edan  
det b e stå r  av  tr e  gen eration er . I dylika fa ll u tgörs fam iljen  av sonen och sonsonen  
m edan huvudmannen är utan fam ilj.

Svenskspråkig fam ilj

Som sven sk sp råk iga  fa m iljer  räknades endast sådana fa m iljer , i v ilka fam iljen s  
huvudman hör t i l l  sven sk sp råk ig  befolkning. D. v . s .  om  bara m aka/m ak e e lle r  
barn e lle r  någon av dem  hörde t i l l  sven sk sp råk ig  befolkning, m en in te huvudman­
nen, räknades en sådan fam ilj inte som  sven sk sp råk ig  fam ilj.
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Fam iljetyp
1) förä ld rar e lle r  förä ld er  m ed ogifta barn
2) barn lösa  m akar

E nligt folkräkningens kärnfam ilj sbegrepp (fam ily  nucleus) e rh å lle s  följande fa m ilje ­
typer:

1) m akar utan barn , . ,  ...' , , , m an-hustru  - fa m ilie r2) m akar m ed barn J
3) m or och barn
4) far och barn

Sam tliga p erso n er  vilka på blanketten uppgivits som  huvudman och maka m ed barn  
(fam iljetyp 2) sam t gifta p erso n er  vilka uppgivits som  huvudman och maka (fam ilje­
typ 1) har räknats så so m  tillhörande m an-hustru  -fa m iljer .

Ställning i fam iljen

K la ss ificer in g en  av  stä lln ing  i fam iljen  används vid bestäm m andet av de olika  
fam iljetypern a. K la ss ificer in g en  är  följande:

1) huvudman
2) maka
3) barn
4) p erso n er  som  inte tillh ö r  någon fam ilj

T abellern a  angående bostad slägen h eter  
och begrepp som  förekom m er i dem

T ab ellb ilagor 12 -16

B ostad slägenh et och lägenhetens go lvyta . Med bostadslägenhet a v se s  ett rum  
e lle r  en grupp av rum , som  används som  bostad för  privathushåll och som  bygg- 
nadstekniskt är avsk ild  från andra lägenh eter och h ar egen ingång utifrån , från  
trapputgång e lle r  liknande. L ägenhetens golvyta beräknades från innersidorna  
av de väggar som  b egrän sar  lägenheten .

Som b ostad slägen h eter  av sven sk sp råk ig  befolkning har räknats a lla  sådana b ostad s­
lägen h eter , i vilka åtm instone en person  tillhörande sven sk sp råk ig  befolkning bor. 
Om ifrågavarande lägenheter betrak tas t .  e x . en lig t p erson er  boende i lägenheten  
e lle r  om  boendetäthet beräknas har man tag it m ed a lla  i lägenheten  boende p erso n -  
e r .

Rum och ru m san ta l. Med rum a v s e s  ett m ed fö n ster  fö r se tt  u trym m e, som  b e ­
grän sas av  g o lv , tak  och väggar och v a rs  m edelhöjd är  m in st 2 m  och golvyta  
m inst 7 m 2 . I rum santalet ingår även kök. Med kök a v se s  ett utrym m e som  
in retts  fö r  m atlagning och som  uppfyller defin itionen  för rum . K okvrå, varm ed  
a v se s  ett u trym m e m indre än 7 m 2 a v se tt för m atlagning, inräknas ej i rum san­
ta le t. Rum som  används endast för arbetsändam ål in går i totala  rum santalet. 
D ärem ot ingår de in te i antalet boningsrum .

U trustning. Som lägenhetsutrustn ing räknades följande: e llju s , vattenledning, 
avlopp, WC, cen tra lvärm e, varm vatten , badrum m ed badkar, separat duschrum  
och privatbastu antingen i sam band m ed lägenheten e lle r  sep arat. En s .k .  g å rd s-  
bastu räknas inte som  privatbastu .
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Med utrustningsnivå a v se s  att gru pen "badrum" om fattar a lla  b ostadslägenhet­
e r  m ed badrum . Gruppen "centralvärm e" om fattar a lla  lägenheter m ed cen tra l­
värm e m en utan badrum . I gruppen "vattenledning + avlopp" ingår a lla  lägenhet­
e r  m ed denna utrustning m en utan badrum och cen tra lvärm e. Övriga lägenheter  
ingår i gruppen "övriga".

U pplåtelseform . U pplåtelseform en b estäm s en ligt lägenhetens innehavare. Upp- 
lå te lse form en  har k la s s if ic e r a ts  på följande sätt:

Lägenhetsinnehavaren
- äger h uset där lägenheten befinner s ig ,
- äger lägenhetens ak tier ,
-  bor i lägenheten p. g, a . tjä n ste - e l le r  arbetsförhållan de,
- bor som  h y resg ä st (även i hus ägt av b ostadsandelslag).

Med boendetäthet a v se s  en relation  m ellan  lägenhetens stor lek  och antal p erson er  
i lägenheten . L ägenhetens stor lek  kan uppges antingen som  antal rum e lle r  som  
lägenhetens golvyta. I denna publikations tab ellb ilagor förekom m er följande mått 
på boendetäthet:

A ntal p erson er  p er 100 rum . Vid uträkning av förhållandet har lägenheter vilkas 
rum santal är okänt och obebodda lägenh eter in te b eaktats. Rum som  används 
endast för arbetsändam ål har subtraherats från totala  rum santalet. I tabell 13 har  
två n orm er använts: Med n o r m  1 a v se s  att köket m edräknats i rum santalet och  
n o r m  2 att köket inte inkluderats.

Trångbodda bostad slägen h eter . En lägenhet är  trångbodd, om  antalet p erson er  
per rum ö v erstig er  två. Med trångbodda a v se s  a lltså  p erso n er , vilka d isponerar  
över m indre än ett halvt rum.

Golvyta (m^) p er person . Endast stadigvarande bebodda lägen h eter , v ilkas go lv ­
yta är känd ha.r beaktats. Vid uträkning av genom  sn itts gol vytan har golvytan i rum  
som  används endast för arbetsändam ål inte beaktats.

B egrepp angående b ostadslägenh eter har närm are b esk r iv its  i publikation " B ostads­
beståndet" del V.

Hustyp. I folkräkningen har byggnaderna indelats e fter  huvudsaklig användning, 
dvs. e fter  det ändamål för v ilket stö rsta  delen  av a lla  våningars sam m anlagda  
golvyta används, i två  huvudgrupper: bostadsbyggnader och övriga byggnader. 
B ostadsbyggnaderna indelas d essu tom  e fter  hustyp på följande sätt:

Småhus = bostadsbyggnad med 1 -2  lägenheter
Radhus = bostadsbyggnad m ed m in st tr e  sam m anbyggda b ostad slägen h eter b e ­

lägna bredvid varandra, a lla  m ed egen ingång direkt utifrån.
Annat bostadshus = t. ex. våningshus och internat.

Övriga byggnader sam t andra begrepp angående byggnads räkning har närm are d e ­
fin iera ts  i publikationen "B yggnadsbeståndet, a f f ä r s - o .a .d y l .  lokaler" , volym  X.
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ANMÄRKNINGAR

Förutom  i publikationen förekom m ande om råden i tabellb ilagorna kan 
i form  av avgiftsbelagda ljuskopior från S tatistikcentralen  erh å lla s uppgifter för  
följande områden:

T abellb ilagans nr

I publikation I ark ivet Om råde

1 001R Kom muner
2 002R
3 021R Kom muner
4 022R Län, regionplaneom råden och V asa kustom råde

efter  komm unform
5 024R Län, regionplaneom råden och V asa kustom råde

efter  komm unform
6 029R Län, regionplaneom råden och V asa kustom råde

efter  komm unform
7 060R
8 063R Län, regionplaneom råden och V asa kustom råde

efter  komm unform
9 122R

10 049R Län, regionplaneom råden och V asa kustom råde
efter  komm unform

11 103R
12 115R Hela riket e fter  komm unform
13 132R R egionplaneom råden och V asa kustom råde efter

komm unform
14 134R
15 133R
16 135R
17 138R



29

T his publication contains data b ased  on the Population C ensus taken in 1970 on 
the num ber of the S w ed ish -sp eak ing  population, it s  regional location , d istr ib u ­
tion by occupation and industry and on the fa m ilie s , households and dw elling con­
d ition s.

The Sw edish -speak ing  part of the country's population has a lready been  studied  
in the e a r lie r  population cen su se s  taken in 1950 and 1960. The num ber o f Swed­
ish -sp ea k in g  person s i s  b ased  on the question  included in the cen su s on m ain  
language, w hich w as to be reported  for b ab ies a lso  In 1950 the question  read: 
"The language, you speak b e s t . In uncertain  c a s e s ,  p lea se  sta te  to 
w hich language group you prim arily  fee l you belong". In 1960 and 1970 the 
question  ran: "Main language. In uncertain  c a s e s ,  p lea se  sta te  to w hich lan­
guage group you p rim arily  fe e l you belong".

O fficial data on the num ber of S w ed ish -sp eak ing  p erson s is  ava ilab le from  1880 
onw ards. B efore  1950 they w ere  b ased  on n otes m ade in church books and other  
population r e g is te r s .

E very ten  y e a r s  the G overnm ent d eterm in es w hich  ad m in istra tive  a rea s  should  
be con sid ered  F innish-speaking or  S w ed ish -speak ing  and w hich ones should be 
con sid ered  bilingual on the b a s is  of th is  o ff ic ia l s ta t is t ic s .

A ccord ing to the Language Law of 1922 (changed in  1962), an ad m in istra tive  area  
con sistin g  of one com m une is  con sid ered  unilingual if  the num ber of inhabitants 
of the com m une who speak the second  language is  below  10 per cent. On the 
other hand, a com m une is  bilingual if  the num ber of people speaking the second  
language is  at le a s t  10 per cent or  5 ,0 0 0  p erso n s .

D efin itions
Sw edish -speak ing  fa m ilie s  include a ll such  fa m ilie s , w hose heads a re  Sw edish­
speaking.

Sw edish -speak ing  households include a ll such  households to w hich  at le a s t  one 
Sw ed ish-speaking person  b elon gs.

D w elling units owned by Sw edish -speak ing  p erson s a re  a ll such dw elling units in 
w hich at le a s t  one S w ed ish -speak ing  person  liv e s .

Other concepts and defin itions appearing in the ta b les  have been  defined in vo l­
u m es I, II, III and V -IX  of the Population C ensus S e r ie s .

SUMMABY



30

FINNISH-ENGLISH VOCABULARY

A htaasti asuttuja asuinhuoneistoja = O vercrowded dw ellings
A lle  = Under
A lle  14 -vu otia ita  = Under 14 y e a r s  o f age
A lue = Region
A m m atissa  to im ivat = E conom ically  active
A m m atissa  toim ivuus = Type o f activ ity
A m m attiasem a = Industrial status
A nsiotyö = W ork for w ages
A suinrakennus = R esid en tia l building
A sukas = Occupant
A su m iseen  käytettyjä huoneita = R oom s used  for habitation
A viom iehen so s ia a lia sem a  = H usband's so c ia l position
Asuntoruokakuntia = H ouseholds in  dw ellings
A vu stu s, apuraha = B en efits , a s s is ta n c e
A vustavia perheenjäsen iä  = F am ily  w orkers

Ei kumpikaan = N either
Elinkeino = Industry
E läke = P ension
Erotetut = D ivorced

H allintaperuste = T enure status
Henkilöluku = Num ber of p erson s
Huoneistotyyppi = T ype of dw elling
Huoneluku = Num ber of room s

Ikä = A ge
Isä  = Father
Itsen ä iset am m atittom at = E conom ically  in active  independent

p erson s

Kaupungit ja  kauppalat = Urban com m unes
K eittiö  = Kitchen
K eittokom ero = K itchenette
K esk iaste  = Interm ediate lev e l
K eskikoulu(kurssi) = Junior secondary school exam ination
K eskusläm m itys = C entral heating
Koko maa = W hole country
Koko väestö  = T otal population
K oulutusaste ja  -a la  = L evel and fie ld  of education
Koulutettuja = P erso n s  w ith other education in

addition to elem entary  school 
Kunta = Commune
Kylpyhuone = Bathroom

L apsi = Child
L asten luku = Num ber of ch ildren
L esket = W idowed
L äm m invesi = W arm w ater
Lääni = P rovince

M aalaiskunnat = R ural com m unes
M iehet, m iehiä = M ales
M olem m at p uolisot ovat am m atissa  = Both husband and w ife  a re  econom i-
to im iv ia  ca lly  active
Muu = Other
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N aim attom at -  Single (never m arried)
N a im is is sa  = M arried  and separated
N aiset, n a is ia  = F em ales

P erheenjäsenet -  F am ily  m em bers
P erhetyyppi - Type of fam ily
P ientalo -  1 -2  dw elling house
P in ta -a la  = F loor space
Pohjakoulutus B a sic  education
P ääasia llin en  toim eentulon  lähde Main sou rce  o f livelihood
P ääk ieli - Main language
P ääm iehiä - Heads of households
Pääom a =- P roperty  and other investm en ts

Rakennus -  Building
Rakennusaine -  C onstruction m ateria l
R akentam isvuosi = Y ear of construction
R ivitalo = Row or ter r a c e  house
Ruokakunta = Household
R uotsi = Swedish
R uotsinkielinen = Sw edish-speaking

S iv iilisää ty  = M arital status
S osiaa liasem a = Social status
Sosio-ekonom inen asem a = S ocio -econ om ic status
Sukupuoli = Sex
Syntym ävuosi = Y ear of birth
Sähkövalo = E lec tr ic  light

T aajam a-aste  = D egree of urbanization
Talotyyppi = Type of building
T oisen  tulot (tai om aisuus) = Support by another person
Tunt(em aton) = Unknown

Vaimo = W ife
Vain = Only
Vanhem m at = P aren ts
V arustetaso  = Equipment lev e l
V arusteyhdistelm ä = Equipment com bination
V esijohto = Running w ater
V iem äri = D rain pipe
V uosi = Y ear

Y hteensä = Total
Y le is s iv is ty s  = Educational leve l
Ylioppilastutkinto = M atriculation exam ination

Äidin = M o th er 's
Ä iti = M other



A . Ruotsinkielisen väestön määrä lääneittäin vuosina 1950, 1960 ja 1970 sekä koko väestö vuonna 1970
Antal svenskspråkiga länsvis åren 1950, 1960 och 1970, och hela befolkningen år 1970
Number of the Swedish-speaking population in 1950, 1960 and 1970 and the whole population in 1970

Koko maa 
Hela riket 
W hole country

%
Uudenmaan lääni - Nylands län

%

T urun -P orin  lääni - 
A bo-B jöm eb orgs Iän

%
Ahvenanmaa - Åland

%
Häm een lääni - T avastehus Iän

%
Kymen lääni -  Kym m ene Iän

%
M ikkelin lääni - S:t M ichels län

%
Kuopion lääni - Kuopio Iän

%

P ohjois-K arjalan  lääni - 
N orra-K arelen s Iän

%
V aasan lääni -  V asa Iän

%
K eski-Suom en lääni - 
M ellersta  F inlands län

%
Oulun lääni - U leâborgs län

%
Lapin lääni - Lapplands län

%
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B. Ruotsinkielinen väestö iän (5-vuotisikäryhmittäin) mukaan vuosina 1950, 1960 ja 1970
Den svenskspråkiga befolkningen efter ålder (5-årsgrupper) åren 1950, 1960 och 1970
The Swedish-speaking population by age (by 5 years) in the years 1950, 1960 and 1970

33
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C. Ruotsinkielinen väestö syntymävuosikohorteittain vuosina 1950, 1960 ja 1970
Den svenskspråkiga befolkningen efter födelseårskohort åren 1950, 1960 och 1970
The Swedish-speaking population by birth cohort in the years 1950, 1960 and 1970
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D. R uotsinkielinen  väestö  iän mukaan vuosina 1950, 1960 ja 1970 sekä  koko väestön  ikäjakauma vuonna 1970 
Den svenskspråkiga befolkningen e fter  å ld er  åren  1950, 1960 och 1970 sam t hela  befolkningen e fter  å ider  
år 1970
T he Sw ed ish-speaking population by age in 1950 , 1960 and 1970 and w hole population by age in 1970
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E. R uotsink ielinen  v ä estö  ja koko vä estö  koulutuksen mukaan vuonna 1970
Den sven sk sp råk iga  befolkningen och hela  befolkningen en lig t a llm änb ildn ing  år 1970 
T he S w ed ish -speak ing  population and w hole population by education in 1970

Koko väestö  
Hela befolkning  
W hole population

K eskikoulun käyneitä 1) 
M ellanskolegågna  
P erso n s w ith jun ior secondary  
school education

%

Y lioppilastutkinnon su orittaneita  1) 
A vlagt studentexam en  
P erso n s w ith  m atricu lation  
exam ination

%
Koulutusta saaneita  1)
Utbildade in a lle s  
P erso n s w ith  o th er education  
in addition to e lem en tary  
school education

%

P ro sen tti 15 vuotta täyttän eistä
P rocenten  av 15 år fyllda
P e r  cent of the 15 y e a r s  and over
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F . R u otsin k ie lisen  väestön  elinkeinojakautum a vuosina 1950, 1960 ja 1970 sekä koko väestön elinkeinojakautum a  
1970, er ik seen  am m a tissa  to im ivat
Den svensk sp råk iga  befolkningen e fter  näringsgren  åren 1950, 1960 och  1970 sam t hela befolkningen efter  
näringsgren  år 1970, yrk esverk sam m a separat.
S w ed ish-speaking population by industry in 1950, 1960 and 1970 and w hole population by industry in 1970, 
econ om ica lly  active  sep arate ly

Koko väestö  
Hela befolkning  
W hole population

M aa- ja m etsäta lous  
Jord - och skogsbruk  
A gricu ltu re , forestry

T eo llisu u s
Industri
Industry

Rakennustoim inta
B yggnadsverksam het
C onstruction

Kauppa
Handel
C om m erce

Liikenne
Sam färdsel
T ransport and com m unication

P alveluk set
T jän ster
S erv ice s

Tuntem aton
Okänd
Unknown
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F. (jatk. - fo r ts . -  cont. )

A m m atissa  to im iva  väestö  
Y rk esverk sam  befolkning  
E conom ically  active

M aa- ja m etsäta lous  
Jord- och skogsbruk  
A gricu ltu re , forestry

T eo llisu u s
Industri
Industry

Rakennustoim inta
B yggnadsverksam het
C onstruction

Kauppa
Handel
C om m erce

Liikenne
Sam färdsel
T ransport and com m unication

P alveluk set
T jän ster
S erv ices

Tuntematon
Okänd
Unknown
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G. R uotsinkielinen  väestö  (y li 14-vuotiaat) ja koko väestö  (yli 14-vuotiaat) p ä ä a sia llisen  toim eentulon  ja suku­
puolen mukaan vuonna 1970
Den svenskspråk iga  befolkningen (över 14 -åriga) och hela befolkningen (över 14 -år iga ) en lig t huvudsaklig  
inkom stkälla  och  kön år 1970
The Sw edish -speak in g  population (over 14 y ea rs) and w hole population (over 14 y ea rs) by main sou rce  of 
livelihood  and sex  in 1970

Koko väestö  
Hela befolkning  
W hole population

%
A nsiotyö  
F örvärvsarb ete  
Econom ic activ ity

%
Eläke
Pension
Pension

%

A vu stu s, apuraha 
U nderstöd
B en efits , a s s is ta n c e

%
Pääom a
Kapital
Property and other in vestm ents

%

T oisen  tulot
Annans inkom st
Support by another person

%
Tuntematon
Okänd
Unknown

%



H. R uotsinkielisen väestön ja koko väestön asum ista kuvaavia lukuja vuonna 1970
Tal som  beskriver den svenkspråkiga befolkningens och hela befolkningens boende år 1970
Figures of living for the Swedish-speaking population and the whole population in 1970

A suinhuonei stot 
B ostad slägen h eter  
D w elling units

A suntoväestö  
Bo stadsbefolkning  
D w elling population

H enkilöitä 100 huonetta kohti 
P erso n er  p er  100 rum  
P erso n s per 100 room s

A h taasti asuttuja huoneistoja  
Trångbodda lägen h eter  
O w ercrow ded d w ellings

N iis sä  henkilöitä  
P erso n er  i d e ssa  
P erso n s in th em

P in ta -a la  henkeä kohti 
Golvyta p er person  
F loor sp ace p er  person  m^

H uoneistot p in ta-a la ltaan  a lle  50 m 2 
L ägenheter m ed golvyta under 50 m 2 
D w ellin gs w ith  floor  sp ace  under 50 m 2

N iis sä  henkilöitä  
P e r so n e r  i d e ssa  
P e r so n s  in them

1 -2  huoneen huoneistot 
1 -2  rum s lägenheter  
D w ellin gs w ith 1 -2  room s

N iis sä  henkilöitä  
P e r so n e r  i d e ssa  
P erso n s in them

Hyvin varustetu t huoneistot 1) 
L ägenheter m ed god utrustn ing  
W ell equipped dw ellings

) H uoneistot, jo is sa  on v iem ä r i, vesijoh to , k esk u slä m m ity s , WC, läm m in vesi ja kylpyhuone. 
L ägenheter m ed avlopp , vattenledning, cen tra lvärm e, WC, varm vatten och badrum. 
D w ellin gs w ith drain p ip e, running w a ter , cen tra l heating , WC, w arm  w ater  and bathroom .
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T A U L U J A  -  TA B E L L E R  

T A B L E S
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1. (001R) Koko väestö pääkielen m ukaan ja  ruotsinkielisen väestön elinkeinorakenne, yleissivistys ja  ik ä ; koko  maa,
lään it, seutukaava-alueet ja  Vaasan rannikkoalue kuntam uodon mukaan sekä ru o ts ink ie liset ja  kaks ik ie li­
set kunnat
Hela befolkningen e fte r  huvudspråk och den svenskspråkiga befolkningens näringsgrensstruktur, skolb ild ­
ning och å lder; hela rike t, län, regionplaneom råden och Vasa kustom råde e fte r  kom m unform  sam t svensk­
språkiga och tvåspråkiga kom m uner
The whole population by main language (Finnish, Swedish) and industrial structure, education and age of Swedish-speaking 
population; whole country, provinces, regional planning areas and coast region of Vaasa by type of commune and communes 
with Swedish as main language and bilingual communes

KOKO MAA -  HELA R IKET 
M IE H IA -M A N  

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH k ö p i n g a r  

m i e h i A - mSn
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IA -M A n 
UUDENMAAN LAANJ 
NYLANDS LÄN '

MI ehT A - män  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT
s t Sd e r  o c h  k ö p i n g a r

M IE H IÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE HIA-M A N 
TURUN-PORI  N LAANJ 
A B Ö -B JÖR NEBORGS LAN 

M I E H I T - mX n 
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT
s t a d e r  o c h  k ö p i n g a r  

m i e h i a - mAn
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IA-M A N  
AHVENANMAAN MAAKUNJA 
LANDSKAPET ÄLAND 

M IE H IA -M A N  
KAUPUNKI -  STAD 

M IE H IÄ-M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IA-MA N
h a m e e n  l AAn i
TAVASTEHUS LÄN 

M IE H I A - M A n 
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STADER OCH KÖPINGAR 

M IE H IA-MA N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER

m i e h i ä - m An
KYMEN LA ANI 
KYMMENE_ LAN 

M Ï  FH IA -M ÄN 
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ -M Ä N
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KOKO MAA -  HELA R IKET 
M IE H IA -M A N  

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄOER OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNFR 

M IE HIÄ-MÄ N 
UUDENMAAN LÄ ÄNI 
NYLANDS T A N  '

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-M Ä N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
TURUN-PORIN LÄ ÄNI 
ÅBO—BJÖRNE BORGS LÅN 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄOER OCH KÖPINGAR 

M /E H IÄ -M Å N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
AHVENANMAAN MAAKUNTA 
LANDSKAPET ÄLANÖ 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNKI -  STAD 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ —MÄN 
HÄMEEN LÄ ÄNI 
TAVASTEHUS LÅN 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
KYMEN LÄ ÄNI 
KYMMENE LÄN 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄOER OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ -M Ä N



1. (Ja tk . — F o rts . — CoriL)

MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
M IK K E L IN  LÄ ÄNI 
S : t  MICHELS LÅN 

MI EH I Å-MÅN 
KAUPUNGIT -  STÄDER 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
PÖHJOIS -K ARJALAN LÄ ÄNI 
NORRA KARELENS LÄN 

M IE H IÄ -M A N  "
KAUPUNKI JA KAUPPALAT 
STAO OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE HIÄ-M Ä N 
KUOPION LÄ ÄNI 
KUOPIO LÄN 

M IE H IÄ -M Ä N 
KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄDER OCH KÖPING 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N 
K E S K I—SUOMEN LÄ ÄNI 
MELLERSTA F INLANDS LÅN 

M I e hT Ä - må n  
KAUPUNKI JA  KAUPPALAT 
STAD OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
VAASAN LÄ ÄNI -  VASA LÄN 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ-M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-M Ä N  
OULUN LÄ ÄNI 
ULEÄBORGS LÄN 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
L A P IN  LÄ ÄNI 
LAPPLANDS LÄN 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄDER OCH KÖPING 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-M Ä N
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MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
M IK K E L IN  LÄÄNI  
S : T  MICHELS LÄN 

M IE H IÄ-MÄ N  
KAUPUNGIT -  STÄDER 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
PÖHJDI S - K A RJALAN LÄ ÄNI 
NORRA KARELENS LÄN 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNKI JA KAUPPALAT 
STAD OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
KUOPION LÄÄNI 
KUOPIO L~ÄN 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄDER OCH KÖPING 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE HIÄ-MÄ N 
KESKI -SUOMEN LÄÄNI 
MELLERSTA F INLANDS LÄN

m i e h T X - mä n
KAUPUNKI JA KAUPPALAT 
STAD OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
VAASAN LÄ ÄNI -  VASA LÄN 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
OULUN LÄ ÄNI 
ULEÄBORGS LÄN 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE HIÄ-MÄ N 
L A P IN  LÄ ÄNI 
LAPPLANDS LÄN 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄDER OCH KÖPING 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE HIÄ-MÄ N
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1. ( ja tk . — F o rts . —  Com .)

HE LS IN G IN  SKA 
H E L S I NGFORS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N  
ITÄ-UUDENMAAN SKA 
ÖSTRA NY L ANDS R ?L 

M I EHIÄ-M ÄN 
KAUPUNGIT -  STÄDER 

M IE H IÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N  
LÄNSI-UUDENMAAN SKA 
VÄST-NYLANOS R P l  

M IE H IÄ-MÄ N  
KAUPUNKI JA KAUPPALA 
STAD OCH KÖPING 

M IE H IÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N  
LÄ N TIS E N  UUDENMAAN SKA 
VÄSTRA NYLANDS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄDER OCH KÖPING 

M IE H IÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N  
VAR S I NA I S—SUOMEN SKA 
EGENTLIGA F INLANDS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-M Ä N  
AHVENANMAAN SKA 
ÅLANDS RPL 

M IE H IA -M A N
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H E L S IN G IN  SKA 
HELSINGFORS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄOER OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE HIÄ-M Ä N 
1 T Ä—UUOENMAAN SKA 
ÖSTRA NYLANOS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT -  STÄOER 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
LÄNSI-UUDENMAAN SKA 
VAST-NYLANDS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNKI JA KAUPPALA 
STAD OCH KÖPING 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
LÄ N TISEN  UUOENMAAN SKA 
VÄSTRA NYLANOS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄDER OCH KÖPING 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE HIÄ-MÄ N 
VA R S IN A I S —SUOMEN SKA 
EGENTLIGA FINLA NDS RPL 

M IE HIÄ-MÄ N 
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE HIÄ-MÄ N 
AHVENANMAAN SKA 
ÅLANDS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N
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1. (Ja tk . — F o rts . — Cont.)

KAUPUNKI -  STAD 
MIE HIÄ-MÄ N 

MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
SATAKUNNAN SKA 
SATAKUNDAS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
TAMPEREEN SKA 
TAMMERFORS RPL 

M IE HIÄ-MÄ N 
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE HIÄ-MÄ N 
KANTA-HÄMEEN SKA 
CENTRALA TAVASTLANDS RPL 

M IE HIÄ-MÄ N 
KAUPUNGIT -  STÄDER 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE HIÄ-MÄ N 
PÄIJÄ T-H ÄM EE N SKA 
PÄJÄNNE-TAVASTLAND RPL 

M IE H IÄ -M Ä N - ^
KAUPUNGIT -  STÄOER 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
KYMENLAAKSON SKA 
KYMMENEDALENS RPL 

M IE H IA -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-M Ä N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE HIÄ-MÄ N



KAUPUNKI -  STAD 
M IE H IÄ-MÄ N  

MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N  
SATAKUNNAN SKA 
SATAKUNDAS RPL 

M IE H IA -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT
s t a d e r  o c h  k ö p i n g a r  

M IE H IÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N 
TAMPEREEN SKA 
TAMMERFORS RPL 

MI EH IÄ -MÄN 
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT
s t Ad e r  o c h  k ö p i n g a r  

m i e h i ä - mä n
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N  
KANTA-HÄMEEN SKA 
CENTRALA TAVASTLANOS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT -  STÄDER 

M IE H IÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE HIÄ-MÄ N 
PÄ IJÄT-H ÄM EEN SKA 
PÄJÄNNE-TAVASTLAND RPL 

M IE H IA -M A N  
KAUPUNGIT -  STÄDER 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

MI EH IÄ-MÄN 
KYMENLAAKSON SKA 
KVMMENEDALENS RPL 

M IE HIA-MÄ N 
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M lE H IÄ -M Ä N
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1. (Ja tk . — F o rts . — Cont)

ETELÄ-KARJALAN SKA 
SÖDRA KARELENS RPL 

M IE H IS -M Ä N  
KAUPUNGIT -  STÄDER 

M IE H IÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
ETELÄ-SAVON SKA 
SODRA SAVOLAX RPL 

M IE H IA -M Ä N  
KAUPUNGIT -  STÄDER 

M IE H IÄ-M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N  
PO HJO IS -K ARJALAN SKA 
NORRA KARELENS RPL 

M IE H I  Ä -  MÄN 
KAUPUNKI JA  KAUPPALAT 
STAD OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
POHJOIS-SAVON SKA 
NORRA SAVOLAX RPL 

M IE H IA -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄDER OCH KÖPING 

MIE HIÄ-M Ä N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-M Ä N  
KESKI-SUOMEN SKA 
MELLERSTA F INLANDS RPL 

M IE H IÄ-M Ä N  
KAUPUNKI JA  KAUPPALAT 
STAD OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ-M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
VAASAN LÄ Ä N IN  SKA 
VASA LÄNS RPL 

M IE HIÄ-MÄ N 
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-M Ä N
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ETELÄ-KARJALAN SKA 
SÖDRA KARELENS R~PL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT -  STÄDER 

M IE HIÄ-M Ä N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N  
ETELÄ-SAVON SKA 
SÖDRA SAVOLAX RPL 
MITHTÄ^MÄN—

KAUPUNGIT -  STÄDER 
M IE H IÄ -M Ä N  

MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N  
P O HJO IS -K ARJALAN SKA 
NORRA KARELENS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNKI JA KAUPPALAT 
STAD OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-M Ä N  
P O H J O IS -SAVON SKA 
NORRA SAVOLAX RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄOER OCH KÖPING 

M IE H IÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE H IÄ-M Ä N  
KESKl -SUOMEN SKA 
MELLERSTA FINLANDS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNKI JA KAUPPALAT 
STAD OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-M Ä N 
MAALAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER 

M IE HIÄ-MÄ N 
VAASAN LÄ ÄNIN  SKA 
VASA LANS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-MÄ N
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1. (Ja tk . — F o rts . — Coot.)

MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
PÖHJ»—POHJANMAAN SKA
n o r r a  Ös t e r b o t t e n s  r p l  

mT e h i T - m î n  
k a u p u n g i t  j a  k a u p p a l a t  
STÄOER OCH KÖPINGAR 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAINUUN SKA 
KAJANALANOS RPL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNKI -  STAO 

M IE HIÄ-MÄ N 
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE HIÄ-MÄ N 
L A P IN  SKA 
LAPPLANDS RPL 

M IE HIÄ-MÄ N 
KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄDER OCH KÖPING 

M IE HIÄ-MÄ N  
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N

VAASAN RANNIKKOALUE 
VASA KUSTOMRÅDE 

M lE H IÄ -M f iN  
KAUPUNGIT -  STÄOER 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ-MÄ N
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MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
PO HJ.-POHJANMAAN SKA 
NORRA ÖSTER BOT T ENS~~R PL 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄOER OCH KÖPINGAR 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
KAINUUN SKA 
KAJANALANOS RPL 

M IE H IA -M A N  
KAUPUNKI -  STAD 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N  
L A P IN  SKA 
LAPPLANOS RPL 
“ mT e h i ä - män

KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄDER OCH KÖPING 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N

VAASAN RANNIKKOALUE 
VASA KUSTOMRÅDE

m i e h i ä - mX n
KAUPUNGIT -  STÄOER 

M IE H IÄ -M Ä N  
MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER 

M IE H IÄ -M Ä N
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1. (J* tk . — F orts . — Cont)

UUDENMAAN LÄ ÄNI 
NYLANOS LAN

H ELS I NKI - H E L  SINGFORS 
M IE H IÄ -M Ä N

HANKO-HANGÖ
M IE HIÄ-MÄ N

LOVI  I S A - L O V I SA 
M IE HIÄ-MÄ N

PORVOO—BORGÄ 
M IE H IÄ-MÄ N

TAMMI SAARI -E K E N Ä  S 
M IE H IÄ-MÄ N

ESPOO-ESBO
M IE H IÄ -M Ä N

KA RJA A-KAR IS
M IE H IÄ -M Ä N

K A U N IA IN E N —GRANKULLA 
M IE H IÄ -M Ä N

BROMARV
M IE H IÄ-M Ä N

H E LS IN G IN  MLK—HELSINGE 
M IE H IÄ-M Ä N

INKO O-ING Ä
M IE HIÄ-MÄ N

KIRKKONUMMI—KYRKSLÄTT 
M IE H IÄ-MÄ N

L A P IN JÄ R V I -L A P P T R Ä S K
M IE H IÄ -M Ä N

L IL JE N D A L
M IE H IÄ -M Ä N

LOHJAN MLK-LOJO LK 
M IE H IÄ -M Ä N
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UUDENMAAN LÄ ÄNI 
NYLANDS LÄN

HELS I N K ! -HELSINGFORS 
M IE H IÄ -M Ä N

HANKO-HANGÖ
M IE H IÄ -M Ä N

L O V I I S A - L O V I S A  
M IE HIÄ-M Ä N

PORVOO—BORGA 
M IE H IÄ -M Ä N

TA MMISAARI-EKENÄS 
M IE HIÄ-M Ä N

ESPOO-ESBO
M IE H IÄ -M Ä N

K A RJA A-KAR IS
M IE HIÄ-MÄ N

KAUNIAINEN-GRANKULLA
M IE HIÄ-MÄ N

BROMARV 
M IE HIÄ-MÄ N

H E L S IN G IN  MLK-HELSINGE 
M IE H IÄ -M Ä N

I NKOO—INGA 
M IE HIÄ-MÄ N

KIRKKONUMMI-KYRKSLÄTT 
M IE HIÄ-MÄ N

L A P IN JÄ R V I -L A P P T R Ä S K
M IE HIÄ-M Ä N

L IL JE N D A L  
M IE HIÄ-MÄ N

LOHJAN MLK-LOJO  LK 
MIE HIÄ-MÄ N
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1. (Ja tk . —  Fo rts . —  ConL)

MYRSKYLÄ-MÖRSKOM 
M IE H IÄ-MÄ N

PERNAJA-PERNÄ
M IE H IÄ -M Ä N

POHJA-POJU
M IE H IÄ-MÄ N

PORVOON MLK-BQRGÄ LK 
M IE H IÄ-MÄ N

RUOTSINPYHTÄÄ
STRflMFORS

M IE H IÄ -M Ä N

SIPOO—SIBBO 
M IE H IÄ -M Ä N

S I UNTIO-SJU NDEA 
M IE H IÄ-MÄ N

SNAPPERTUNA
M IE H IÄ -M Ä N

TAMMISAAREN MLK
EKENÄS LK 

M IE H IÄ-MÄ N

TENHOLA-TENALA
M IE H IÄ-MÄ N

TURUN-PORIN LÄ ÄNI 
ÄB O -BJÖRNEBORGS LÄN

TURKU-ABO 
M IE H IÄ-MÄ N

PARAINEN—PARGAS 
M IE H IÄ-MÄ N

DRAGSFJÄRD
M IE H IÄ -M Ä N

HOUTSKARI-HOUTSKÄR 
M IE H IÄ-MÄ N

I N I Ö
M IE H IÄ -M Ä N
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MYRSKYLÄ-MÖRSKOM 
M IE H IÄ -M Ä N

PERNAJA-PERNÂ
M IE HIÄ-M Ä N

POHJA-POJG 
M IE HIÄ-MÄ N

PORVOON MLK-BORGÄ LK 
M IE H IÄ -M Ä N

RUOTSINPYHTÄÄ
STRÖMFORS

M IE HIÄ-MÄ N

S IP O O -S IB B O
M IE H IÄ -M Ä N

S IU N T IO —SJUNDE Â 
M IE HIÄ-MÄ N

SNAPPERTUNA
M IE HIÄ-MÄ N

TAMMISAAREN MLK
EKENÄS LK 

M IE H IÄ-MÄ N

TENHOLA-TENALA 
M IE HIÄ-M Ä N

TURUN-PORIN LÄ ÄNI 
ÄBO-BJÖRNEBORGS LÄN

TURKU-ÄBO
M IE H IÄ -M Ä N

PARAINEN-PARGAS 
M IE H IÄ-MÄ N

DRAGSFJÄRO 
M IE H IÄ-MÄ N

HOUTSKAR I-HOUTSKÄR 
M IE HIÄ-M Ä N

I N I Ö
M IE H IÄ-MÄ N
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1. (Ja tk . —  Fo rts . —  Cont)

K E M IÖ -K IM IT O  
MIE HIÄ-MÄN

KORPPOO-KORPO 
M IEHIÄ-MÄ N

NAUVO-NAGU
M IE HIÄ-MÄN

SÄRKISALO-F1NBY  
M IE HIÄ-MÄ N

VESTANFJÄRD
M IE HIÄ-MÄ N

AHVENANMAAN MAAKUNTA 
LANOSKAPET ALAND

MAARIANHAMINA
MARIEHAMN

MIE HIÄ-MÄN

BRÄNDÖ
MIE HIÄ-MÄN

ECKERÖ
M IEHIÄ-MÄ N

F INSTRÖM 
M IEHIÄ-MÄ N

FÖGLÖ 
M IEHIÄ-MÄ N

GETA
MIE HIÄ-MÄN

HAMMARLAND
M IEHIÄ-MÄ N

JOMALA
MIE HIÄ-MÄN

KUMLINGE
M IEHIÄ-MÄ N

KÖKAR
M IEHIÄ-MÄ N
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K E M IQ—K l M ITQ 
M IE H IÄ -M Ä N

KORPPOO—KQRPO 
M IE H IÄ -M Ä N

NAUVO-NAGU
M IE H IÄ -M Ä N

S Ä R K IS A LO -F IN B Y  
M IE H IÄ -M Ä N

VESTANFJÄRO
M IE H IÄ -M Ä N

AHVENANMAAN MAAKUNTA 
LANOSKAPET ALAND

MAARIANHAMINA
MARIEHAMN

M IE H IÄ -M Ä N

BRÄNDÖ
M IE H IÄ -M Ä N

ECKERÖ
M IE H IÄ -M Ä N

FINSTRÖM
M IE H IÄ -M Ä N

FÖGLÖ
M IE H IÄ -M Ä N

GETA
M IE H IÄ -M Ä N

HAMMARLAND
M IE H IÄ -M Ä N

JOMALA
M IE H IÄ -M Ä N

KUMLINGE
M IE H IÄ -M Ä N

KÖKAR
M IE H IÄ -M Ä N
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1. (Jatk. — Forts. — Coot)

LEMLAND
M IE H IÄ-MÄ N

LUMPARLAND
M IE H IÄ-MÄ N

S A LT V IK
M IE H IÄ-MÄ N

SOTTUNGA
M IE HIÄ-M Ä N

SUNO
M IE H IÄ -M Ä N

VÄRDÖ
M IE H IÄ-MÄ N

KYMEN LÄ ÄNI
KYMMENE LÄN

PY HTÄ Ä-PYT T IS  
M IE H IÄ -M Ä N

VAASAN LÄ ÄNI -  VASA LÄN
VAASA-VASA

M IE H IÄ -M Ä N

KASKINEN-KASKÖ
M IE H IÄ -M Ä N

KOKKOLA-GAMLAKARLEBY 
M IE H IÄ-MÄ N

K R I S T I INANKAUPUNKI
K R IS T IN E S TA D

M IE H IÄ -M Ä N

P I ETARSAARI-JAKOBSTAD 
M IE H IÄ -M Ä N

UUSIKAARLEPYY
NYKARLEBY

M IE H IÄ -M Ä N

BERGÖ
M IE HIÄ-M Ä N
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LEMLAND
M IE HIÄ-MÄ N

LUMPARLAND 
M IE HIÄ-MÄ N

SA LTV IK
M IE HIÄ-MÄ N

SOTTUNGA 
M IE HIÄ-MÄ N

SUND
M IE H IÄ -M Ä N

VÄRDÖ
M IE HIÄ-MÄ N

KYMEN LÄÄNI
KYMMENE ~LÄN

P Y HTA A-PYT T IS
M IE HIÄ-MÄ N

VAASAN LÄ ÄNI -  VASA LÄN
VAASA-VASA

M IE HIÄ-MÄ N

KASKINEN-KASKÖ
M IE HIÄ-MÄ N

KOKKOLA-GAMLAKARLEBY 
M IE H IÄ -M Ä N

K R I S T I INANKAUPUNKI
KR IS T IN ES TAD

M IE HIÄ-MÄ N

PIETA RS AAR I-JAK O B STA D 
M IE HIÄ-MÄ N

UUSIKAARLEPYY
NYKARL EBY 

M IE H IÄ -M Ä N

BERGO
M IE HIÄ-MÄ N
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1. (Jitk*  — F o rts . — Cont.)

BJÖRKÖBY
M IE H IÄ-MÄ N

JEPUA-JEPPO
M IE H IÄ-MÄ N

KAARLELA—KARL E BY 
M IE H IÄ -M Ä N

KO IV ULA HTI -KVE VLAX 
M IE HIÄ-MÄ N

KORSNÄS
M IE H IÄ -M Ä N

KRUUNUPYY-KRONOBY
M IE HIÄ-MÄ N

LA PVÄ ÄRT TI-LA PPF JÄRD
M IE HIÄ-MÄ N

LUOTO-LARSMO
M IE H IÄ -M Ä N

M AALAHTI-MALAX
M IE HIÄ-MÄ N

MAKSAMAA-MAXMO 
M IE HIÄ-MÄ N

MUNSALA 
M IE HIÄ-MÄ N

MUSTASAARI—KORSHOLM 
M IE HIÄ-MÄ N

NÄRPIÖ-NÄRPES 
M IE H IÄ -M Ä N

ORAVA I NEN—ORAVAI S 
M IE H IÄ -M Ä N

PETOLAHTI-PETALAX
M IE HIÄ-MÄ N

PIETARSAAREN MLK
PEDERSORE 

M IE HIÄ-MÄ N
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b j Or k ö b y
M IE H IÄ -M Ä N

JEPUA-JEPPO
M IE HIÄ-MÄ N

KAARLELA-KARLEBY
M IE H IÄ -M Ä N

K O IV U L A H T I -KVEVLA X 
M IE HIÄ-MÄ N

KORSNÄS 
M IE HIÄ-MÄ N

KRUUNUPYY-KRONOBY
M IE H IÄ -M Ä N

LA PVÄ ÄRT TI-LA PPF JÄRD 
M IE HIÄ-MÄ N

LUOTO-LARSMO
M IE H IÄ -M Ä N

MAALAHTI -M ALA X 
M IE H IÄ -M Ä N

MAKSAMAA-MAXMO 
M IE H IÄ -M Ä N

MUNSALA 
M IE H IÄ -M Ä N

MUSTASAARI-KORSHOLM 
M IE H IÄ -M Ä N

NÄRPIÖ-NÄRPES
M IE H IÄ -M Ä N

ORAVA I NEN-ORAV AIS  
M IE H IÄ -M Ä N

PE TOLAHTI-PE TALA X 
M IE H IÄ-M Ä N

PIETARSAAREN MLK
PEDERSÖRE

M IE H IÄ-M Ä N
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1. (Ja tk . — F o rts . — Cont.)

P I R T T I  KYL Ä-PÖRTOM 
M IE HIÄ-MÄ N

PUR MO 
M I E H I Ä—MÄN

RAIPPALUOTO-REPLOT
M IE H IÄ -M Ä N

S1 1 PYY—S I DE BY 
M IE H IÄ -M Ä N

SULYA-SOLF
M IE H IÄ-MÄ N

T I UKKA-T JÖCK 
M IE H IÄ-MÄ N

UUDENKAARLEPYYN MLK
NYKARLEBY LK 

M IE H IÄ-MÄ N

VÖYRI-VÖRÄ
M IE H IÄ-MÄ N

YL IMARKKU-ÖVERMARK 
M IE H IÄ-MÄ N

ÄHTÄVÄ-ESSE
M IE H IÄ -M Ä N



PI RT T I KYLÄ- PÖRTOM
MI EHI Ä- MÄN

PURMO
MI EHI Ä- MÄN

R Ä I PPALUGTO-RE PLOT 
MI EHI Ä- MÄN

S I  I P Y Y - S I OE BY 
MI EHI Ä- MÄN

SULVA-SOLF 
MI EHI Ä- MÄN

T I UKKA—T JöCK 
MI EHI Ä- MÄN

UUDENKAARLEPYYN MLK
NYKARLEBY LK 

MI EHI Ä- MÄN

V Ö Y R I - VÖ R i  
MI EHI Ä- MÄN

YLIMARKKU-ÖVERMARK 
MI EHI Ä- MÄN

ÄHTÄVÄ-ESSE 
MI E HI Ä- MÄ N

65
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2. (002R) Ruotsinkielinen väestö syntymävuoden, siviilisäädyn ja sukupuolen mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan
Den svenskspräkiga befolkningen e fter födelseär, civilstånd och kön; hela rike t e fter kommunform
The Swedish-speaking population by year of birth, marital status and sex; whole country by type of commune
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2. (Jatk. — Forts. — Cont.)
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2. (Jatk. — Forts. — Cont.)
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2. (Jatk. — Forts. — Cont.)
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2. (Jatk. — Forts. — Cont.)
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2. (Jatk. — Forts. — Cont.)
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3. (021R) R uotsinkielinen väestö elinkeinon (1 -n um .) m ukaan; koko  maa, lään it, seutukaava-a lueet ja  Vaasan rann ikko­
alue kuntam uodon mukaan  
Den svenskspräkiga befolkningen e fte r  näringsgren (1 -s iffe rn iv å ); hela rike t, län, regionplaneomräden och 
Vasa kustom räde e fte r  kom m unform
The Swedish-speaking population by industry (1 -digit level); whole country, pronvinces, regional planning areas and coast 
region of Vaasa by type of commune

KOKO MAA -  HELA R IK E T
m i e h i ä  "-“ män

KAUPUNG. JA K A U PP.-STÄO ER  0 .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  HÄS'

HAALAISKU N N AT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  HÄN

UUOFNMAAN LÄ Ä N I -  NYLANOS LÄN
m ïf h T a - ” män

KAUPUNG. JA  KAU PP.-STÄO ER  0 .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  MÄN

M AALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

TU R U N -POR IN  LÄ Ä N I -  Â P O -B JÖ R N E B .L . 
M IE H IÄ  -  HÄN ‘

KAUPUNG. JA  KAU PP.-STÄO ER  0 .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

AHVENANM. MAAK. -  LANDSKAPET ÄLANO 
M IE H IÄ  -  MÄN

KAUPUNKI -  STAO
M IE H IÄ  -  MÄN

M AALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

HÄMEEN LÄ Ä N I -  TAVASTEHUS LÄN
----------------------- M’t r H t T - “ T f f l t T "  ...

KAUPUNG. JA KAU PP.-STÄO ER 0 .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  MÄN

M A A IA IS K U N N A T -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

KYMEN L Ä Ä N I -  KYMMENE LÄN 
----------------------- H T fH T Ä  -  « KM-------

KAUPUNG. JA KAU PP.-STÄO ER O . KÖP. 
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

M IK K E L IN  LÄ Ä N I -  S?T MIC HELS L Ä N 
M IE H IÄ  -  MÄN

KAUPUNGIT -  STÄOER
M IE H IÄ  -  MÄN

M AALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

P . - K A P J .  L Ä Ä N I -  M . KAPFLFNS LÄN 
MTEH IÄ  -  MÄN

KAUPUNKI JA  K A U P P .- STAD O .K Ö P . 
M IE H IÄ  -  MÄN

1 ) N ä r in g s g r e n s n o m e n k la tu re n  s e  b i l a g a  1 s .  16A-. -  N o m e n c la tu re  o f  i n d u s t r i e s  s e e  a p p e n d ix  1 p .  1 6 4 .

2 )  Ryhmään s i s ä l t y v ä t  e l ä k e l ä i s e t  j a  l a i t o s h o i d o k i t  p e r h e e n j ä s e n i n e e n  s e k ä  n e  o p i s k e l i j a t  p e r h e e n j ä s e n i n e e n ,  
j o t k a  e i v ä t  k u u lu  v a n h e m p ie n sa  r u o k a k u n ta a n .  P r o s e n t t i l u v u t  (myös m ie s te n )  on  l a s k e t t u  a lu e e n  koko v ä e s ­
t ö s t ä .  -  T i l l  g ru p p e n  h ö r  p e n s io n ä r e r  o c h  v å r d t a g a r e  i  a n s t a l t  med f a m i l jerned lem m ar sam t de  s tu d e r a n d e  
med f a m ilje m e d le m m a r  som i c k e  h ö r  t i l l  s i n a  f ö r ä l d r a r s  h u s h å l l .  P r o c e n t t a l e n  (ä v e n  f ö r  m ännens d e l )
h a r  b e r ä k n a t s  p å  o m rå d e ts  h e l a  b e f o l k n i n g .  -  The g ro u p  i n c l u d e s  p e n s io n e r s  an d  in m a te s  o f  i n s t i t u t i o n s  
w i th  t h e i r  f a m i ly  m em bers an d  s tu d e n t s  w i th  t h e i r  f a m i ly  m em bers who d o n ' t  b e lo n g  t o  t h e i r  p a r e n t s  
h o u s e h o ld .  P e r c e n ta g e s  ( a l s o  c o n c e r n in g  m a le s )  h a v e  b e e n  c a l c u l a t e d  f ro m  t h e  w h o le  p o p u l a t i o n  o f  t h e  

a r e a .
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M AALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

KUOPION L Ä Ä N I -  KUOPIO LÄN 
M IE H IÄ  -  MÄN

KAUPUNG. JA K A U P P .-S TÄ D E P  0 .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

K.-SUOM EN LÄ Ä N I -  M E L t. F IN L .  IÄ N  
M IE H IÄ  -  MX*!-

KAUPUNKI JA K A U P P .-  STAD O .K Ö P . 
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALATSKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IF H IÄ  -  MÄN

VAASAN L Ä Ä N I -  VASA LÄN 
M IE H I*  -  MÄN

KAUPUNG. JA  KAUPP.-STÄO ER  0 .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNEP 
M IE H IÄ  -  MÄN

OULUN LÄ Ä N I -  ULFÂBORGS LÄN 
----------------------- P T T h I T  - ‘  MÄN----------

KAUPUNG. JA  KAU PP.-STÄO ER  0 .  KÖ P. 
M IF H IÄ  -  MÄN

M AALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNEP 
N IE M IÄ  -  MÄN

L A P IN  L Ä Ä N I -  LA P P LANDS LÄN 
M î  F H î  X”* - ~ m"ÏN

KAUPUNG. JA KAU PP.-STÄO ER 0 .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  MÄN

M AALAISKUNNAT -  L ANDSKOMMUNTR 
M IE H IÄ  -  MÄN

H E L S IN G IN  SKA -  HELSINGFORS RPL 
MTFHÏÏ  -

KAUPUNG. JA KAU PP.-STÄO ER  O . KÖP. 
M IF H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  L A NOS KOMMUNFP 
M IE H IÄ  -  MÄN

IT Ä —UUPENM» SKA -  J^S3RA_ N Y L . PPL 
M T E H T IT - MÄN

KAUPUNGIT -  STÄOFR
M IE H IÄ  -  MÄN

M AALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNEP 
M IF H IÄ  -  MÄN

LÄNS I-U U D E H M . SKA -  VÄST -N Y L . RPl 
M IF H IÄ ' -  MÄN
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3. (Jatk. — Forts. — Cont.)

KÛUPUNKT JA K A U P P . -  STAD D .K B P .  
M IE H IÄ  -  HÄN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

L Ä N T .  UUOFNM. SKA -  VÄSTRA NYL.RPL 
M IE H IÄ  -  HÄN

KAUPUNG. JA  KA U P P . -STÄDER 3 .  K B ? .  
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

VAR S. —SUOMEN SKA -  FG. F I N L .  RPL 
M IE H IÄ  -  MÄN

KAUPUNG. JA KA UPP.-STÄDFR 3 .  K 3 P .  
M IF H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 
M IF H IÄ  -  MÄN

AHVENANMAAN SKA -  ALANOS RPL 
M IE H IÄ  -  MÄN

KAUPUNKI -  STAD
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  HÄN

SATAKUNNAN SKA -  SATAKUNDAS RPL 
M IF H IÄ  -  MÄN

KAUPUNG. JA KA U P P . -STÄDER 3 .  KS ? .  
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MAN

TAMPEREEN SKA -  TAMMERFORS RPL 
M IE H IÄ  -  MAN

KAUPUNG. JA KAUPP.-STÄOER 0 .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

KANTA-HÄMFEN SKA -  C.  TA VAS TL.  RPL 
M IE H IÄ  -  MÄN' '

KAUPUNGIT -  ST ÄDEP
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IF H IÄ  -  MÄN

P Ä I J . - H Ä M FEN SKA -  P Ä J .T A V A S T L .R P L  
"MIE H IA  ' -  -MAN'

KAUPUNGIT -  STÄDEP
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNEP 
M IE H IÄ  -  MÄN
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6

KYMENLAAKSON SKA -  KYMMENFOALENS R 
M IE H IÄ  -  HÄN ..........................

KAUPUNG. JA KAUPP.-STÄOFR 0 .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H 'A  -  MÄN

E T . - K A P J .  SKA -  S .  KARELENS RPL 
mT E h tä  -  MTn

KAUPUNGIT -  STSOEP
M IF H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 
M IF H IÄ  -  MÄN

ETELÄ-SAVON SKA -  S.  SAVOLAX RPL 
M IF H IÄ  -  MÄN

KAUPUNGIT -  STÄnpP
M IE H IÄ  -  MÄN

M AALAISKUNN»T -  LANDSKOMMUNFR 
M IF H IÄ  -  MAN

P . - K A P J .  SKA -  M. KARFLENS RPL 
M I F H I Ï -  MÄN

KAUPUNKI JA K A U P ° . -  STAD O .K Ö P.  
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IF H IÄ  -  MÄN

P . -S A V O N  SKA -  M. SAVOLAX RPL 
M IE H IÄ  -  MÄN

KAUPUNG. JA KAUPP.-STÄOER n .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  Män

K.-SUOMEN SKA -  M E LL .  FINLANDS RPL 
M fF H T T  -  'K 5 Î T ...........

KAUPUNKI JA K A U P P . -  STAB P .K Ö P .  
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 
M IE H IÄ  -  MÄN

VAASAN LÄ Ä N IN  SKA -  VASA LÄN RPL 
M IE H IÄ -  -  MÄN

KAUPUNG. JA  KAUPP.-STÄOER 0 .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LAMOSKOMMUNFR 
M IE H IÄ  -  MÄN

P . -P O H JA N M .  SKA -  N .  ÖSTFRB. RPL 
" m i e h T T tc" h Sn

KAUPUNG. JA KAUPP.-STÄOER 0 .  KÖP. 
M IE H IÄ  -  MAN
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MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 
M IF H IÄ  -  MÄN

KAINUUN SKA -  KAJ AM ALAMOS RPLm T f h i T  -  m X n
KAUPUNKI -  S ^ AD

M IF H IÄ  -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNEP 
M IF H IÄ  -  MÄN

LARIN  SKA -  LAPPLANDS RPL 
M f  F H f r ~ ^ ” MÄN

KAUPUNG. JA KAUp p .-STÄOER D• KÖP. 
M IE HIÄ -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNEP 
M IE H IÄ  -  MSN

VAASAN PANM.ALUF -  VASA KUSTOMRAOE
m  îY h T / T ^ ' m T n

KAUPUNGIT -  ST Ä"FP
M TEHIÄ -  MÄN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 
M IF H IÄ  -  MÄN



4. (022R) Ruotsinkielinen väestö elinkeinon (2-num.) ja ammattiaseman mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan 
Den svenskspr&kiga befolkningen efter näringsgren (2-siffernivä) och yrkesställning; hela riket efter 
kommunform
The Swedish-speaking population by industry (2-digit level) and industrial status; whole country by type of commune

KOKO MAA -  HFLA RIKET 

KAIKKI ELINKEINOT YHTEENSÄ
MAA-, METSÄ- JA KALATALOUS SEKÄ METSÄSTYS (1) 

MAATALOUS JA METSÄSTYS ( I I )
METSÄTALOUS 11?)
KALATALOUS <131 

KAIVOKSET, MUU KA I VANNATSTOIMINTA <21 
MALHIKAIVOKSET <231 
MUU KAI VANNA IS TOI MINT A < 2 |

TEOLLISUUS (3>
ELINTARVIKE-, JUOMA- JA TUPAKKA- 
TEOLLISUUS <311
TE K S T IIL I-, VAATETUS- JA NAHKATEOLLIS. <321 
PUUTAVARATEOLLISUUS <33)
PAPERI- JA GRAAFINEN TEOLLISUUS (34)
KEMIAN TEOLLISUUS <35)
SAVEN-, LASIN- JA K lVENJALOSTUS (361 
METALLIEN PERUSTEOLLISUUS (37)
METALLITUOTE- JA KONETEOLLISUUS (38)
MUU TEOLLISUUS <39)

SÄHKÖ-, KAASU- JA VESIHUOLTO (4)
SÄHKÖ-, KAASU- JA LÄMPÖHUOLTO (41)
VEDEN PUHDISTUS JA JAKELU (42) 

RAKENNUSTOIMINTA <5)
TALONRAKENNUSTOIMINTA (51)
MAA- JA VESIRAKENNUSTOIMINTA (52)

KAUPPA, RAVITSEMIS- JA MAJOITUSTOIMINTA (6) 
TUKKU- JA VÄLITYSKAUPPA (61)
VÄHITTÄISKAUPPA <621
RAVITSEMIS- JA MAJOITUSTOIMINTA (63)

KULJETUS JA TIETOLIIKENNE <7)
KULJETUS (71)
TIETOLIIKENNE 172)

RAHOITUS-, VAKUUTUS- JA KI INTE I STÖPALVELUKSET 
SEKÄ LIIKE-ELÄMÄÄ PALVELEVA TOIMINTA (8 )

RAHOTTUSPALVELUKSET (81)
VAKUUTUSTOIMINTA (8?)
KI INTE ISTÖPALVELUKSFT JA LIIKE-ELÄMÄÄ 
PALVELEVA TOIMINTA (83)

YHTEISKUNNALLISET JA HENKILÖKOHTAISET 
PALVELUKSET 191 

JULKINEN HALLINTO <91)
PUHTAANAPITO (92)
MUUT YHTEISKUNNALLISET PALVELUKSET (93) 
VIRKISTYS- JA KULTTUURIPALVELUKSET 1941 
KOTITALOUKSIA PALVELEVA TOIMINTA <95) 
KANSAINVÄLISET JÄRJESTÖT (96)

ELINKEINO TUNTEMATON I O)
ITSENÄISET AMMATITTOMAT

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄOER OCH KÖPINGAR

KAIKKI ELINKEINOT YHTFENSÄ
MAA-, METSÄ- JA KALATALOUS SEKÄ METSÄSTYS < l)  

MAATALOUS JA METSÄSTYS (11)
METSÄTALOUS <12)
KALATALOUS (13)

KAIVOKSET, MUU KAI VANNAISTOIMINTA 121 
MALMIKA ! VOKSET (23)
MUU KAI VANNAISTHIMIMTA (29)

TEOLLISUUS <31 
ELINTARVIKE-, JUOMA- JA TUPAKKA- 
TEOLLISUUS (31)
T E K S T IIL I-, VAATETUS- JA NAHKATEOLLIS. (32) 
PUUTAVARATEOLLISUUS (33)
PAPERI- JA GRAAFINEN TEOLLISUUS (34)
KEMIAN TEOLLISUUS (35)
SAVEN-, LASIN- JA KIVENJAlOSTUS (36) 
METALLIEN PERUSTEOLLISUUS (37)
METALLITUOTE- JA KONETEOLLISUUS (38)
MUU TEOLLISUUS (39)

1J N ä r in g e g re n s n o n ie n k la tu re n  på s v e n sk a  i n g å r  i  b i l a g a  1 s id a  1 6 4 . -  N o m e n c la tu re  o f  i n d u s t r i e s  
i n  E n g l i s h  i s  g iv e n  in  a p p e n d ix  1 page  164 .

2 ) A m m attiasem a k s .  s .  1 3 . -  Y r k e s s t ä l l n i n g  s e  s .  2 2 .
I n d u s t r i a l  s t a t u s :  T y ö n a n ta j i a  -  E m ployers

Y k s i n ä i s y r i t t ä j i ä  -  O w n-accoun t w o rk e rs  
T o im ih e n k i lö i tä  -  A d m in is t r a t iv e  a nd  c l e r i c a l  em p loyees 
T y ö n te k i jö i t ä  -  W orkers 
A v u s ta v ia  p e rh e e n jä s e n iä  -  F a m ily  w o rk e rs
I t s e n ä i s i ä  a m m a titto m ia  -  E c o n o m ic a lly  i n a c t i v e  in d e p e n d e n t  p e rs o n s
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4. (Jatk. —  Forts. — Cont.)

SÄHKÖ-, KAASU- JA VESIHUOLTO (4)
SÄHKÖ-, KAASU- JA LÄMPÖHUOLTO (41)
VEOEN PUHOISTUS JA JAKELU (42) 

RAKENNUSTOIMINTA (5)
TALONRAKENNUSTOIMINTA (51)
MAA- JA VESI RAKENNUSTOIMINTA (521 

KAUPPA, RAVITSEMIS- JA MAJOITUSTOIMINTA (6) 
TUKKU- JA VÄLITVSKAUPPA (61)
VÄHITTÄISKAUPPA (62)
RAVITSEMIS- JA MAJOITUSTOIMINTA (63)

KULJETUS JA TIETOLIIKENNE < Tl 
KULJETUS (71)
TIETOLIIKENNE (72)

RAHOITUS-» VAKUUTUS- JA Kl I NTEISTöPALVELUKSET 
SEKÄ LIIKE-ELÄMÄÄ PALVELEVA TOIMINTA (0)

RAHOITUSPALVELUKSET (81)
VAKUUTUSTOIMINTA (82)
KIINTEISTÖPAIVELUKSET JA LIIKE-ELÄMÄÄ 
PALVELEVA TOIMINTA (83)

YHTEISKUNNALLISET JA HENKILÖKOHTAISET 
PALVELUKSET (9)

JULKINEN HALLINTO (91)
PUHTAANAPITO (92)
MUUT YHTEISKUNNALLISET PALVELUKSET (931 
VIRKISTYS- JA KULTTUURIPALVELUKSET (94) 
KOTITALOUKSIA PALVELEVA TOIMINTA (951 
KANSAINVÄLISET JÄRJESTÖT (96)

ELINKEINO TUNTEMATON (0)
ITSENÄISET AMMATITTOMAT

MAALAISKUNNAT
LANOSKOMMUNER

KAIKKI ELINKEINOT YHTEENSÄ
MAA-, METSÄ- JA KALATALOUS SEKÄ METSÄSTYS ( i )  

MAATALOUS JA METSÄSTYS (11)
METSÄTALOUS (12)
KALATALOUS (13)

KAIVOKSET, MUU KAIVANNAISTOIMINTÄ (2) 
MALMIKAIVOKSET (23)
MUU KAIVANNAISTOIMINTA (2«>

TEOLLISUUS (3)
ELINTARVIKE-, JUOMA- JA TUPAKKA- 
TEOLLISUUS (31)
TE K S T IIL I-, VAATETUS- JA NAHKATEOLLI S. (32) 
PUUTAVARATEOLLISUUS (33)
PAPERI- JA GRAAFINEN TEOLLISUUS (34)
KEMIAN TEOLLISUUS (35)
SAVEN-, LASIN- JA KIVENJALOSTUS (36)
ME TALL T EN PERUSTEOLLI SUUS (371 
METALLITUOTE- JA KONETEOLLISUUS (38)
MUU TEOLLISUUS (39)

SÄHKÖ-, KAASU- JA VESIHUOLTO (4)
SÄHKÖ-, KAASU- JA LÄMPÖHUOLTO (41)
VEOEN PUHDISTUS JA JAKELU (42) 

RAKENNUSTOIMINTA (5)
TALONRAKENNUSTOIMINTA (51)
MAA- JA VESI RAKENNUSTOIMINTA (52)

KAUPPA, RAVITSEMIS- JA MAJOITUSTOIMINTA (6) 
TUKKU- JA VÄIITYSKAUPPA (61)
VÄHITTÄISKAUPPA (621
RAVITSEMIS- JA MAJOITUSTOIMINTA (63)

KULJETUS JA TIETOLIIKENNE (T)
KULJETUS- (71)
TIETOLIIKENNE (72)

RAHOITUS-, VAKUUTUS- JA Kl INTFlSTÖPALVELUKSET 
SEKÄ LIIKE-ELÄMÄÄ PALVELEVA TOIMINTA (0)

RAHOITUSPALVELUKSET (81)
VAKUUTUSTOIMINTA I 82)
K I I NTEISTÖPALVELUKSET JA LIIKE-ELÄMÄÄ 
PALVELEVA TOIMINTA (83)

YHTEISKUNNALLISET JA HENKILÖKOHTAISET 
PALVELUKSET (9)

JULKINEN HALLINTO (91)
pu htaa na p ito  (921
MUUT YHTEISKUNNALLISET PALVELUKSET (93) 
VIRKISTYS- JA KULTTUURIPALVELUKSET (94) 
KOTITALOUKSIA PALVELEVA TOIMINTA (95) 
KANSAINVÄLISET JÄRJESTÖT (96)

ELINKEINO TUNTEMATON (0)
ITSENÄISET AMMATITTOMAT

86 87
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5. (024R ) Ruotsinkielinen väestö syntymävuoden ja  sosiaaliaseman m ukaan; koko  maa kuntam uodon  
mukaan
Den svenskspråkiga befolkningen e fte r  födelseår, och socialstålln ing; hela rik e t e fte r  kom m unform
The Swedish-speaking population by year of birth and social status; whole country by type of commune
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6. (029R ) Ruotsinkielinen väestö pääasiallisen to im eentu lon  lähteen, siviilisäädyn ja  iän m ukaan; koko maa ku n ta ­
muodon mukaan
Den svenskspråkiga befolkningen e fte r huvudsaklig inkom stkälla , civilstånd och å lder; hela r ik e t e fte r  
kom m unform
The Swedish-speaking population by main source of livelihood, marital status and age; whole country by type of commune

KOKO MAA -  HELA RIKET

KOKO VÄESTÖ -  HELA BEFOLKNINGEN
a n s io t y O -f ö r v ä r v s a r b e te
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOO 
PÄÄOMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON-OKÄND

NA IM I SISSA-GIFTA
ANSlOTYO-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNOERST0D
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKSND

NAIMATTOMAT-OGIFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUSt APURAHA-UNBERSTO» 
PÄÄOMA-KAPI TAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON-OKÄND

LESKET-ÄNKOR O. ÄNKLINGAR 
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS. APURAHA-UNDERSTOD 
PÄÄ OMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON-OKÄND

EROTETUT-FRÄNSKILDA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD 
PÄÄ OMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON-OKÄND

NAISET -  KVINNOR
ANSIOTYO-FÖRVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNBERSTO»
PÄÄCMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

NAIM ISISSA-G IFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNBERSTÖB 
PÄÄOMA-KAPI TAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON-OKÄND

NAIMATTOMAT-OGIFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD 
PÄÄOMA-KAPIT AL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON-OKÄNB

LESKET-ÄNKOP O. ÄNKLINGAR 
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄCMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

EROTETUT-FRÄNSKILBA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBET E 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS. APURAHA-UNBERSTO» 
PÄÄCMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON—DK KNH
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MIEHET -  MÄN
ANSIOTYÖ-FÖRVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

N A IM IS I SSA-GIFTA
ANSIOTYO-FÖRVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄNB

NAIMATTOMAT-OGIFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNBERSTO»
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄNB

LESKET-ÄNKOR O. ÄNKLINGAR 
ANSIOTYÖ-FÖRVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

EROTETUT-FRÄNSKILBA
ANSIOTYO-FÖRVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

Y

KOKO VÄESTÖ -  HELA BEFOLKNINGEN 
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

NAIM ISISSA-G IFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTO»
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

NAIMATTOMAT-OGIFTA
ANSIOTYO-FÖRVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTÖD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

LESKET-ÄNKOR 0 .  ÄNKLINGAR 
ANSIOTYO-FÖRVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

EROTETUT-FRÄNSKILDA
A N S I O T Y O - F Ö R V Ä R V S A R B E T E
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
P Ä Ä C M A - K A P I T A L
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND
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NAISET -  KVINNOR
ANSIOTYÖ-FÖRVÄRVSARIETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD 
PÄÄOHA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOHST 
TUNTEHATON-OKÄNO

N AIM ISISSA-G IFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD 
PÄÄOHA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOHST 
TUNTEMATON-OKÄND

NAIMATTCMAT-OGIFTA
ANSIOTYÖ-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

LESKET-ÄNKOP 0 .  ÄNKLINGAR 
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNOERSTOO
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

EROTETUT-FRÄNSKILDA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNBERST0O 
PÄÄOMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON-OKÄNO

MIEHET -  MÄN
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNOERSTOO
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄNO

N AIM ISISSA-G IFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

NAIMATTOMAT-OGIFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNBERSTOB
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄNO

LESKET-ÄNKOR O. ÄNKLINGAR 
ANSIOTYO-FÖRVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNOERSTOO
PÄÄCMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOHST
TUNTEMATON-OKÄNO

EROTETUT-FRÄNSKILDA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNOERSTOO
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND



MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KOKO VÄESTÖ -  HELA BEFOLKNINOEN 
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

NAIM ISISSA-G IFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD 
PÄÄOMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON-OKÄND

NAIMATTCMAT-OGIFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄCMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄNB

LESKET-ÄNKOR O. ÄNKLINGAR 
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

EROTETUT-FRÄNSKILDA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD 
PÄÄOMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUNTEMATON-OKÄND

NAISET -  KVINNOR
ANSIOTYÖ-FÖRVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOO
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

NAIM ISISSA-G IFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

NAIMATTCMAT-OGIFTA
ANSIOTYO-FÖRVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD 
PÄÄOMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST 
TUN TE MATON-OKÄNC

LE SKET-ÄNKOR 0 .  ÄNKLINGAR 
ANSIOTYO-FÖRVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄCMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄNO

EROTETUT-FRÄNSKILOA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄCMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄNC
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MIEHET -  MÄN
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOB
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

N A IM ISIS SA -G IFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄCMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

NAIMATTOMAT-OGIFTA
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD
PÄÄOMA-KAPITAL
TOISEN TULOT-ANNANS INKOMST
TUNTEMATON-OKÄND

LESKET-ÄNKOR O. ÄNKLINGAR 
ANSIOTYO-FORVÄRVSARBETE 
ELÄKE-PENSION
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOB
PÄÄCMA-KAPITAL
TUNTEMATON-OKÄND

EROTETUT-FRÄNSKILDA
ANSIOTYO-FÖRVÄRVSARBETE
ELÄKE-PENStON
AVUSTUS, APURAHA-UNDERSTOD 
PÄÄOMA-KAPITAL 
TOISEN TULOT-ANNANS INKOHST 
TUNTEMATON-OKÄNC
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7. (060R ) Ruotsinkielinen väestö koulutuksen, pohjakoulutuksen ja  sosiaaliaseman m ukaan; naimisissa o levat naiset 
erikseen; koko maa 
Den svenskspräkiga befolkningen e fte r  utbildning, grundutbildning och socialställn ing; g ifta  kvinnor separat; 
hela rike t
The Swedish-speaking population by vocational education, basic education and social status; married females separately; 
whole country

KOKO HAA -  H E L A  R I K E T

K OKO VÄESTÖ -  H F L A  H E F O L K N l N G F N
M I E H I  T - M Ä N  
NA I  S I A - K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
Y L E M P I  P E R U S A S T E E N  K O U L U T U S  ( 2 )  ö ) Q

m i e h i ä - m ä n  '
N A I S I A - K V I N N U R  

- N A I M Ï S S A - G I F T A  
A L E M P I  K E S K I A S T E E N  K O U L U T U S  1 3 )

M I E H I Ä - M Ä N  
N A I  S I A - K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
a m m a t i l l i s e s t i  e r i y t y m ä t ö n  K O U L U T U S  ( 3 M  

M I E H I Ä - M Ä N  
N A Î S Î A - K V I NNO R 

- N A I M I S S A - G I F T A  1 )  
H U M A N I S T I N E N  J A  E S I E E T T I n c m  K U U L U T U S  ( 3 1 )  

M I E H I S - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N U R  

- N A I M I S S A - G I F T A
OPE T T AJ  AKUUL U T J S  ( 3 2 I

M I E H I Ä - M Ä N  
N A I  S I  A - K V  I  NNiJP 

- N A I  M I S S A - G I F T  A 
K A U P P A -  J A  T O I M I S T O A L A N  K O U L U T J S ( 3 3 )

M I E H I Ä - * Ä N  
‘^A I S I A - K V  I NNOR 

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E O L L I S U U S *  J A K Ä S I T Y ^ A  4M.  AMMAT T I  K l JUL • ( 3 4  

M I E H I Ä - M Ä N  
N M  SI  A - K V I N N J P  

- N A I M I S S A - G I F T A
L I I K E N T E E N  K U U L U T U S  ( 3 5 )

M I E H I X - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N U R  

- N A I  M I S S A - G I F T A  
H O I T O A L O J E N  K U U L U T U S  O M

M I E H I Ä - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O P  

- N A I M I S S A - G I FT A 
M A A -  J A  M E T S Ä T A L O U D E N  K O U L U T U S  ( 3 7 )  

M I E H I Ä - M Ä N  
N A I  S I A - K V I NNOP 

- N A I M I S S A - G I F T A  

M U I D E N  FR I K O  I  S A L O J E N  K U U L U T U S  ( 3 3 )  
u I E H I Ä - M Ä N
n a i s i a - k v i n n u p

- N A I M I S S A - C I F T A  
Y L E M P I  K E S K I A S T E E N  K O U L U T U S  ( 4 )

M I E H I Ä - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N U P .

- N A ! M I S S A - G I F T A  
A M M A T I L L I S E S T I  F P l Y T  YMÄT 0  N K O U L U T U S  ( 4 0 )

MI  F H I Ä - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O K  

- N A I  M I S S A - G I F T A 
HUMA N I  ST I NFN J A  E S T E E T T I N E N  K U U L U T U S  ( 4 1 )  

M I E H I X - * Ä N
U P E r T A J A K U U L U T l J S  ( 4 2 )

N A I S I  A - K V  I N Ni l  R 
- N A I M I S S A - G I F T A  

K A U P P A -  J A  T O I M I S T O A L A N  K U U L U T U S  ( 4 3 )
M I E H I Ä - M Ä N  
N A I  ST A - K V I N N U R  

- N A I  M 1 SS A - G I F T  A

•1) U t b i l d n i n g s n o m e n k l ^ t u r  n å  s v e n s k a  i n g å r  i  f o l k r ä k n i n g s c u b l i k a t i o n  V Ï 1  B ,  i  b i l a g a  1 ,  s i d o r n a  ‘x A  -  S 7 ? . 

N o : : e n c l e t u r e  o f  e d u c a t i o n  i n  E n g l i s h  i s  g i v e n  i n  v o l u m e  V i l  B o f  t h e  c o p u l a t i o n  c e n s u s ,  i n  ^ c r e n d i y  -i, 

c a g e s  -  L>73 •
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7. (Jatk. — Forts. — Cont.)

T E K N I IK A N  JA LU ONNONTIETE IDEN KOULUTUS ( 4 4 )  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 4 5 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 4 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MAA- JA METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 4 7 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN E R IK O ISA LO JE N KOULUTUS ( 4 8 )

M IE H IÄ -M Ä N  
NAI S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
A L IN  KORKEAN ASTEEN KOULUTUS ( 5 )

M IE H IÄ -M Ä N  
NAI S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN J A  ESTEETTINEN KOULUTUS ( 5 1 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A I  S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
OPETTAJAKOULUTUS ( 5 2 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
KAUPPA- JA Y H TEISK UN TA-ALA N KOULUTUS ( 5 3 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A I  S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LUONNONTIETEIDEN KOULUTUS ( 5 4 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
NA I S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 5 5 )

M IE H IÄ -M Ä N  
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 5 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
NAI S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MAA- JA  METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 5 7 )

M IE H IÄ -M Ä N  
NA I  S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN ER IK O ISA LO JE N  KOULUTUS ( 5 8 )

M IE HIÄ-MÄ N 
NAI  S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
ALEMPI KAND.ASTEEN KOULUTUS ( 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 6 1 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
OPETTAJAKOULUTUS ( 6 2 )

M IE H IÄ -M Ä N  
NA I S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
L A K I - ,  Y H T E I S K . -  JA K Ä Y T T Ä Y T . T I E T .  K O U L . ( 6 3 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I  M IS S A - G I F T  A
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T E K N I IK A N  JA LU ONNONTIETE IDEN KOULUTUS ( 6 * )
M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 6 5 )

M IE H IÄ -M Ä N  
NAI S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 6 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN ER IK OISA LOJE N KOULUTUS ( 6 8 )

M IE H IÄ -M Ä N  
YLEMPI KANO. ASTEEN KOULUTUS ( 7 )

M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN JA  ESTEETTINEN KOULUTUS ( 7 1 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
OPETTAJAKOULUTUS ( 7 2 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
L A K I - *  Y H T E I S K . -  JA KÄYTTÄ YT. T I  E T .K O U L .  ( 7 3 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LU ONNONTIETE IDEN KOULUTUS ( 7 4 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
HOITOALAN KOULUTUS ( 7 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N U R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MAA- JA  METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 7 7 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN ER IK OISA LOJE N KOULUTUS ( 7 8 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
YLEMPI KANO.ASTEEN KOULUTUS, KOULUTUSALA 
TUNTEMATON ( 7 9 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
TUTKIJAKOULUTUS T A I  VASTAAVA ( 8 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 8 1 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
L A K I - ,  YH TEISK UN TA-  JA K Ä YTTÄ YTY M IST IET EID EN  
KOULUTUS ( 8 3 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LUONNONTIETEIDEN KOULUTUS ( 8 4 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
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7. (Jatk. — Forts. — Cont.)

HOITOALAN KOULUTUS ( 8 6 )
M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MAA- JA METSÄTALOUDEN KUULUTUS ( 8 7 )

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

MUIDEN ER IK O ISA LO JE N  KUULUTUS ( 0 8 )
M IE H IÄ -M Ä N

TUTKIJAKOULUTUS T A I  VASTAAVA, KOULUTUSALA 
TUNTEMATON ( 8 9 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I  M I S S A -G IF T  A 
KOULUTUS, JONKA KÜUL.ASTE ON TÜNTEM. T A I  JOTA 
E I  VOIDA RYHMITELLÄ KOULUTUSASTEEN MUKAAN ( 9 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 9 1 )  

M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
KAUPPA- JA TO IM ISTOALAN SEKÄ L A K I - ,  Y H T E IS ­
KUNTA - JA K Ä Y T T Ä Y T Y M IS T IE T .  KOULUTUS ( 9 3 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LUONNONTIET EIDEN KOULUTUS ( 9 4 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M IS S A - G I F T A  
L I IK E N T E E N  JA T I ETOLI IKENTEEN KOULUTUS ( 9 5 )  

M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 9 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MAA- JA METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 9 7 )

M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN ER IK OISA LOJE N KOULUTUS ( 9 8 )

M IE HIÄ-M Ä N 
NAI S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUU TA I  TUNTEMATUN KOULUTUS ( 9 9 9 9 9 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I  M T SS A -G IF T  A

Y L I  O PPILASTUTKINTO  -  STUDENTEXAMEN
m ïëh ï~X-mXn
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
YLEMPI PERUSASTEEN KUULUTUS ( 2 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I  M IS S A - G I F T  A 
ALEMPI KESKIASTEEN KOULUTUS ( 3 )

M IE HIÄ-M Ä N 
NAI S IA -K V IN N U R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
A M M A T IL L IS E S T I  ERIYTYMÄTflN KOULUTUS ( 3 0 )  

M IE H IÄ -H Ä N  
N A I S I A - K V  I NNUR 

- N A I M I S S A - G I F T A
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HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 3 1 )  
M IE HIÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A
OPETTAJAKOULUTUS ( 3 2 )

M IE HIÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A  
KAUPPA- JA TOIMISTOALAN KOULUTUS ( 3 3 )

M IEHIÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A  
T E O LL IS U U S -  JA KÄSITYOAHM. AMMATTIKOUL. ( 3 4 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A
L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 3 5 )

M IE HIÄ-M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A  
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 3 6 )

M IE HIÄ-M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A  
MAA- JA METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 3 7 )  

M IE HIÄ-M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A  
MUIDEN ERIKOISALOJEN KOULUTUS ( 3 8 )

M IEHIÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A  
YLEMPI KESKIASTEEN KOULUTUS ( 4 )

M IEHIÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A  
A M M A TILL IS E S TI  ERIYTYMÄTÖN KOULUTUS ( 4 0 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I  Mt S S A -G IF T  A 
KAUPPA- JA TOIMISTOALAN KOULUTUS ( 4 3 )  

M IE HIÄ-M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A  
TE K N I IK A N  JA LUONNONTIETEIDEN KOULUTUS ( 4 4 )  

M IEHIÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A
L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 4 5 )

M IEHIÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A  
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 4 6 )

M IEHIÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A IM IS S A - G IF T A  
MAA- JA METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 4 7 )  

M IE HIÄ-M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

MUIDEN ERIK OISALOJEN KOULUTUS ( 4 8 )  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

A L IN  KORKEAN ASTEEN KOULUTUS ( 5 )
M IEHIÄ-MÄ N
N A IS IA -K V IN N O R

- N A IM IS S A - G IF T A
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7. (Jatk. — Forts. — Cont.)

HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 5 1 )  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
OPETTAJAKOULUTUS ( 5 2 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
KAUPPA- JA YH TEISKUNTA-ALAN KOULUTUS ( 5 3 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LUONNONTIETEIDEN KOULUTUS ( 5 4 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
NAI S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 5 5 )

M IE H IÄ -M Ä N  
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 5 6 )

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M IS S A - G I F T A  
MAA- JA METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 5 7 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN ER IK OISA LOJE N KOULUTUS ( 5 8 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M IS S A - G I F T A  
ALEMPI KANO.ASTEEN KOULUTUS ( 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I  M IS S A - G I F T  A 
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 6 1 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
OPETTAJAKOULUTUS ( 6 2 1

M IE H IÄ-MÄ N  
NAI S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
L A K I - ,  Y H T E I S K . -  JA KÄYTTÄYT. T I  E T . K O U L . { 6 3 )  

M IE HIÄ-M Ä N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LUONNONTIETEIDEN KOULUTUS ( 6 4 )  

M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 6 5 )

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

HOITOALOJEN KOULUTUS ( 6 6 )
M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN E R IK O ISA LO JE N KOULUTUS ( 6 8 )

M IE H IÄ -M Ä N  
YLEMPI KAND. ASTEEN KOULUTUS m

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 7 1 )  

M IE HIS-M Ä N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
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OPETTAJAKOULUTUS ( 7 2 )
M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
L A K I - ,  Y H T E I S K . -  JA K Ä Y T T Ä Y T . T I E T . K O U L .  ( 7 3 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LUONNONTIETEIDEN KOULUTUS ( 7 4 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
HOITOALAN KOULUTUS ( 7 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MAA-  JA METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 7 7 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN ER IK OISA LOJE N KOULUTUS ( 7 8 )

M IE HIÄ-M Ä N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
YLEMPI KAND.ASTEEN KOULUTUS, KOULUTUSALA 
TUNTEMATON ( 7 9 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
TUTKIJAKOULUTUS TA I  VASTAAVA ( 8 )

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I  M IS S A -G I F T  A 
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 8 1 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
L A K I - ,  YH TE IS K U N TA -  JA KÄ YTTÄ YTY M IST IET EID EN  
KOULUTUS ( 8 3 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LUONNONTIETEIDEN KOULUTUS ( 8 4 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
HOITOALAN KOULUTUS ( 8 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MAA- JA METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 8 7 )

M IE H IÄ -M Ä N  
NA I SI A-KVIN NQR 

MUIDEN ER IK OISA LOJE N KOULUTUS ( 8 8 )
M IE HIÄ-MÄ N

TU TKIJAKOULUTU S T A I  VASTAAVA, KOULUTUSALA 
TUNTEMATON ( 8 9 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
KOULUTUS, JONKA KOUL*ASTE ON TUNTEM. T A I  JOTA 
E I  VOIOA RYHMITELLÄ KOULUTUSASTEEN MUKAAN ( 9 )  

M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 9 1 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
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T» fjfltlr — Fnrts — f!nnt \

KAUPPA- JA  TOI MI STQALAN SEKÄ L A K I - ,  Y H T E IS ­
KUNTA- JA K Ä Y T T Ä Y T Y M IS T IE T .  KUULUTUS (9 3 1  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LUONNONTIETEIDEN KOULUTUS ( 9 4 )  

M lE H lÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
L I IK E N T E E N  JA T IE T O L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 9 5 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 9 6 )

M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MAA- JA  METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 9 7 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN ER IK OISA LOJE N KOULUTUS ( 9 8 )

M IE H IÄ -M Ä N
N A IS IA -K V IN N O R

- N A I M I S S A - G I F T A

KESKIKOULU -  MELLANSKÜLA
M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
YLEMPI PERUSASTEEN KOULUTUS ( 2 )

M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I  M lS S A - G I F T  A 
ALEMPI KESKIASTEEN KOULUTUS ( 3 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
A M M A T IL L IS E S T I  ERIYTYMÄTÖN KOULUTUS ( 3 0 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 3 1 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
OPETTAJAKOULUTUS ( 3 2 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
KAUPPA- JA TO IM ISTO ALAN KOULUTUS ( 3 3 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E O L L IS U U S -  JA KÄSITYÖAMM. AMMATTIKOUL.  ( 3 4 )  

M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 3 5 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I  M l  S S A -G t  FT A 
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 3 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I MÎ S S A -G IF T  A
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MAA- JA  METSÄTALOUDEN KOULUTUS 1 3 7 )  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN ER IK OISA LOJE N KOULUTUS 138 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
YLEMPI KESKIASTEEN KOULUTUS 1 4 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS 1 4 1 )  

M IE HIÄ-MÄ N
OPETTAJAKOULUTUS ( 4 2 )

N A IS IA -K V IN N O R  
KAUPPA- JA TO IM ISTO ALAN KOULUTUS ( 4 3 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LUONNONTIETEIDEN KOULUTUS ( 4 4 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 4 5 )

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 4 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MAA- JA METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 4 7 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V I N N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN ER IK OISA LOJE N KOULUTUS ( 4 8 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
A L IN  KORKEAN ASTEEN KOULUTUS ( 5 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 5 1 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
OPETTAJAKOULUTUS ( 5 2 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
KAUPPA- JA YH TEISKUNTA-ALAN KOULUTUS ( 5 3 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
NAI S I A-KVÎN NQ R 

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LU ONNONTIETE IDEN KOULUTUS ( 5 4 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 5 5 )

M IE HIÄ-MÄ N 
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 5 6 )

M IE H IÄ -M Ä N
N A IS IA -K V IN N O R

- N A I M I S S A - G I F T A
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MAA- JA METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 5 7 )  
M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN ER IK OISALOJEN KOULUTUS ( 5 8 )

M IE HIÄ-M Ä N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
«LEMPI KANO.ASTEEN KOULUTUS ( 6 )

M IE HIÄ-M Ä N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 6 1 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
OPETTAJAKOULUTUS ( 6 2 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
L A K I - ,  YHTEI SK . -  JA K Ä Y T T Ä Y T . T I E T .  K O U L . ( 6 3 )  

M IE H IÄ-MÄ N  
NAI S IA -K V IN N O R  

- N A I M IS S A - G I F T A
L I I K E N T E E N  K O U L U T U S  ( 6 5 )

M IE H IÄ -M Ä N  
HOITOALOJEN KOULUTUS ( 6 6 )

N A IS IA -K V IN N O R  
MUIOEN ER IK OISA LOJE N KOULJTUS ( 6 8 )

M IE HIÄ-MÄ N 
YLEMPI KANO. ASTEEN KOULUTUS ( 7 )

M IE H IÄ-MÄ N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 7 1 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
OPETTAJAKOULUTUS ( 7 2 )

M IE HIÄ-M Ä N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M IS S A - G I F T A  
L A K I - ,  Y H T E I S K . -  JA KÄ YTTÄYT. T I E T . KOUL. ( 7 3 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LUONNONTIETEIDEN KOULUTUS ( 7 4 )  

M IE HIÄ-MÄ N
HOITOALAN KOULUTUS ( 7 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MAA- JA METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 7 7 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
MUIDEN ER IK OISA LOJE N KOULUTUS ( 7 8 )

M IE HIÄ-MÄ N
YLEMPI KANO.ASTEEN KOULUTUS, KOULUTUSALA 
TUNTEMATON ( 7 9 )

M IE HIÄ-MÄ N 
NAI S IA -K V IN N O R  

- N A I  MI S S A -G IF T  A 
TUTKIJAKOULUTUS T A I  VASTAAVA ( 8 )

M IE HIÄ-MÄ N
HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 8 1 )  

M IE HIÄ-MÄ N
MUIDEN ER IK OISA LOJE N KOULUTUS ( 8 8 )

M IE HIÄ-MÄ N
KOULUTUS, JONKA KOUL.ASTE ON TUNTEM. T A I  JOTA 
E I  V O lb A  RYHMITELLÄ KOULUTUSASTEEN MUKAAN ( 9 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
NAI S IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A
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HUMANISTINEN JA ESTEETTINEN KOULUTUS ( 9 1 )  
M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
KAUPPA- JA TO IM ISTO ALAN SEKÄ L A K I - ,  Y H TE IS ­
KUNTA- JA KÄYTTÄYTYMIST I E T . KOULUTUS ( 9 3 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
T E K N I IK A N  JA LUONNONTIETEIOEN KOULUTUS ( 9 4 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
L I IK E N T E E N  JA  T I E T O L I IK E N T E E N  KOULUTUS ( 9 5 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
NAI S IA -K V IN N O R  

HOITOALOJEN KOULUTUS ( 9 6 )
M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MAA- JA  METSÄTALOUDEN KOULUTUS ( 9 7 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M I S S A - G I F T A  
MUIDEN E R IK O ISA LO JE N KOULUTUS ( 9 8 )  

M IE HIÄ-MÄ N 
N A IS IA -K V IN N O R  

- N A I M IS S A - G I F T A



8. (063R) Ruotsinkielinen väestö iän, sukupuolen, koulutusasteen ja pohjakoulutuksen mukaan; koko maa kuntamuodon 
mukaan
Den svenskspråkiga befolkningen efter älder, kön, utbildningsnivå och grundutbildning; hela riket efter 
kommunform
The Swedish-speaking population by age, sex, vocational education and basic education; whole country by type of commune
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8. (Ja tk . —  Forts. —  Cont.)
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9. (122R) Ruotsinkieliset perheet perhetyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissatoimivuuden, 
aviomiehen sosiaaliaseman seka åidin siviilisäädyn mukaan, koko maa kuntamuodon mukaan 
Svenskspråkiga familjer efter typ, under 18-åriga barns antal oeh ålder, förBldrarnas yrkesverksamhet, makens 
socialstållning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform
Swedish-speaking families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents' economic activity, 
husband's social position and mother's marital status; whole country by type of commune

1) S i s ä l t ä ä  k a ik k i  k o . p e r h e i s i i n  k u u lu v a t a l l e  1 8 - v u o t ia a t  l a p s e t .  -  I n n e h å l l e r  a l l a  i f r å g a v a ra n d e  
f a m i l j e r  t i l l h ö r a n d e  b a rn  u n d e r  18 å r .  -  I n c lu d in g  a l l  c h i ld r e n  u n d e r  18 y e a r s  o f  age b e lo n g in g  
to  above m en tioned  f a m i l i e s .

2) P r o s e n t t i  t a r k o i t t a a  e d e l l i s e n  lu vun  o s u u t ta  kolm annen sa ra k k e e n  v a s t a a v a s t a  l u v u s t a .  -  P r o c e n t t a l e t  
a v s e r  fö re g å e n d e  t a l s  a n d e l av  m o tsvarande  t a l  i  t r e d j e  kolum nen. -  P e rc e n ta g e  b a se d  on th e  c o rre sp o n d in g  
number i n  th e  t h i r d  colum n.

114 115



9. (Ja tk .— Forts.— Cont.)
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9. (J a tk —Forts— Cont)
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10. (049R ) R uotsinkie liset perheet perhetyypin, päämiehen am m atissa to im ivuuden ja  siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden  
lasten iän m ukaan; erikseen 0—12-vuo tiaa t lapset iän m ukaan; koko maa kuntam uodon mukaan  
Svenskspråkiga fam ilje r e fte r typ , huvudmannens yrkesverksam het och civilständ sam t antal barn under 13 år; 
separatO —12-åriga barn e fte r  ålder; hela rik e t e fte r kom m unform
Swedish-speaking families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years of 
age; separately children between 0 and 12 years of age by age; whole country by type of commune

KOKO MAA -  HELA R I K E T

2 ]
KA I K K  T PERHEET -  ALLA F A M I L J E R

â V Î I P î R T  JA L A P S I A  PERHEET
M A N - H U S T R U  DCH «ARN F A M U J F R  

M^L E **M4T P J O L -  4 M M - T T I H I V I A  
B Ar> A MAKARMl  YPKESVFRKSAMM4

S ! T T JÖ L A P S I A  » ERHEET 
MOR OCH RAPN F A M I L J E R  

X I M  A MMATI SSA T O I M I V A  
«OR YRKESVERKSAM 

V A I Mf t TON T ^ t c t  
N A I M I S I S S A  G I F T  
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROt c t t u  -  F R Ä N S K l L N A O  
I C S K T  -  Ä NK A

I S Ä  J A  L A P S I A  PERHEET 
Pfi.R OCH RAPN P A M I L J E R  

I  S Ï  A M M * T I S S A  T OI  MI  VA 
FAR YRKESVERKSAM 

N A I MA T ON  O G I F T  
N A I M I S I S S A  G I F T  
ASUMUSEROSSA H E M S < I L L N A O  
E ROT P T T u  _ F R Ä N S K I L N A O  
L F S K I  -  Ä N K L I N G

K A U P U N G I T  JA K A U P P A L AT STÄDER

K A I K K I  PPPHEET -  AL L A F A M I L J E R

A V I O P A R I  JA L A P S I A  PERHEET
M4 N- H U S T R U  OCH BARN F A M I L J E R  

MOLEMMAT P U 3 L ,  A M M , T O I M I V I A  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

ï I  T I  J A  L A P S I A  PERHEET 
MOR OCH BARN F A M I L J E R  

Ä I M  A MMAT I SSA T O I M I V A  
MOR YRKESVERKSAM 

NA TMAT ON O G I F T  
N A I M I S I S S A  G I F T  
ASUMUSEROSSA H E M S K I L L N A O  
EROT ET T U -  F R Ä N S K I L N A O  
L E S K I  -  ÄNKA

I S Ä  J A L A P P I A  PERHEET 
FAR OCH &ARN F A M I L J E R  

I S Ä  A MMA T I S S A  T O I M I V A  
FAR YRKFSVERKSAM

n a i m a t o n  O G I F T  
N A I M I S I S S A  G I F T  
ASUMUSEROSSA H E M S K I L L N A D  
E ROTETTU -  FR Ä N S K I L N A O  
L E S K I  -  Ä N K L I N G

1 ) . K a ik k i l a p s e t  i ä s t ä  r i ip p u m a t ta  n ä i s s ä  p e r h e i s s ä .  -  S a m tlig a  b a rn  i  d e s s a  f a m i l j e r  oberoende  av  å ld e r .  
-  A ll  c h i ld r e n  in  th e s e  f a m i l ie s  in d e p e n d en t o f  a g e .

2) M l. la p s e t to m a t  a v io p a r ip e r h e e t .  -  I n k l .  m a n -h u s tru - f a m il j e r  u ta n  b a rn .  -  I n c l .  h u s b a n d - w ife - fa m il ie s  
w ith o u t c h i ld r e n .
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M A A L A I S K U N N A T  -  \_ A N O * * ° M M U N  E R

< M T K K !  P F B w c p t  _ A L I A  »"AMTLJFR

AVI OPARI  J t  l »*PST4 R“ RHFFT 
MAN-HUSTPt l  OCH RAPN F A M R j E P  

MOLEMMAT PUOLt  A M M . T f i T M l V l A
r Soa  m a k a r n a  y r k e s v e r k s a m m a

ÄT Tt  JA LA PSI A  PERHEET 
MOR OCH RARN FAMI LJER 

Ï I r  I  AMMA T J S CA T O I MI VA 
MOR YRKESVFPKSAM 

NAIMATON O S I  F T 
N A I M I S I S S A  GIFT
a s u m u s e r o s s a  h e m s k i l l n a d  
e r o t e t t u  -  f r An s k t l n a d

LESKI  -  ÏMKA

I SÄ JA LAPSI A PFRHFFT 
PAO OCH RAON FAMI LJER 

I SÄ  AMMATISSA T 0 1 m t VA 
FAR YRKFSVFRKSAM 

NAIMATON OGI FT 
N A I M I S I S S A  GI FT 
ASUMUSEROSSA HF MS OLL NAD 
FPOTETTIJ -  FR ÄNS KT L N AD 
LESKI  -  XNKLIMG
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11. (103R) Ruotsinkieliset ruokakunnat päämiehen sukupuolen, siviilisäädyn ja iän sekä ruokakunnan henkilö- ja lapsi­
luvun mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan
Svenskspräkiga hushäll efter huvudmannens kön, civilständ och élder samt antal personer och barn; hela riket 
efter kommunform
Swedish-speaking households by sex, marital status and age of head and by number of persons and children; whole country 
by type of commune
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11. (J a tk —  Forts.— Cont.)
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12. (115R ) Ruotsinkie liset ruokakunnat päämiehen sosio-ekonom isen asem an, ruokakunnan henkilöluvun sekä k ä y te ttä ­
vissä olevan huoneluvun m ukaan; koko maa 
Svenskspråkiga hushäll e fte r huvudmannens socio-ekonom iska ställn ing, antal personer och antal rum ; hela 
rik e t
Swedish-speaking households by socio-economic status of the head and by number of persons and rooms; whole country

KOKO MAA -  HELA R IK E T

RUOKAKUNTIA YHTEENSÄ-HUSHÄLL IN A L LE S  
1 HENKILÖ-PERSON 
? HENKILÖÄ-PERSONER 
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9 »HENKILÖÄ-PERSONER

1 )
TYÖNANTAJAT

1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9-frHENKILÖÄ-PERSONER

MAATALOUSTYÖNANTAJAT
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9AHENKILÖÄ-PERSONER

MUUT TYÖNANTAJAT
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9AHEN KILÖ Ä—PE RSONER

Y K S IN Ä IS Y R IT T Ä JÄ T
1 HENKILÖ -PERSO N 
7 HENKILÖÄ-PERSONER 
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9AHEN KILÖ Ä—PERSONER

M AATALO U SY KS IN ÄISYRIT T Ä JÄ T
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9 * HENKILÖÄ-PERSONER

1) ä o c io -e k o n o m isk  k l a s s i f i c e r i n g  p å  sv e n sk a  in g å r  i  b i l a g a  2 , s .  16 8 . -  S o c io -eco n o m ic  c l a s s i f i c a t i o n  
i n  E n g lis h  i s  g iv e n  i n  a p p e n d ix  2 , p .  16 8 .
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MUUT Y K S IN Ä IS Y R IT T Ä JÄ T
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER
4 HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9AHENKILÖÄ-PERSONER

JO HTAJAT JA YLEMMÄT T O IM IH E N K ILÖ T
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+H E N K ILÖ Ä —PE RSONER

VA LTIO N  JA KU NTIEN J O H T .JA  YLE MM. TO I MI HENK
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+H E N K ILÖ Ä —PERSONER

L IIK E Y R IT Y S T E N  JOHTAJAT
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER 
5 HENKILÖÄ-PERSONER 
8 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9*HENK ILÖÄ-PERSONER

MUUT YLFMMÄT T O IM IH E N K ILÖ T
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9AHENKILÖÄ-PERSONER

ALEMMAT T O IM IH E N K ILÖ T
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER 
5 HENKILÖÄ-PERSONER 
8 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9 * HENKILÖÄ-PERSONER
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VA LT IO N  JA K JN T IE N  ALENNAT T O IN IH E N K IL Ö T
1 HENKILÖ -PERSO N
2 H E N K ILÖ Ä-PE RSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 H E N K ILÖ Ä -P E  RSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+HENKlLÖÄ-PERSONER

NUUT ALENNAT T O I N IH E N K ILÖ T
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
*  HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9 * HENKILÖÄ-PERSONER

AM M A TTITA ITO IS E T  T A I E R IK O ISTU N E ET TVÖNTEK.
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9 + HENKILÖÄ-PERSONER

N A A - JA  NETSÄTALOUSTVÖNTEKIJÄT
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9 + HENKILÖÄ-PERSONER

MUUT A M M A TTITA ITO IS E T  T A I E R IK . TVÖNTEK.
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER 
5 HENKILÖÄ-PERSONER 
8 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9 + HENKILÖÄ-PERSONER

AMMATTITAIDOTTOMAT T A I E R IK O IS TU M A T!.TV Ö N TE K
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
T he ’n k i l ö ä - p e r s o n e r
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+HENKILÖÄ-PERSONER
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E LÄ K E LÄ IS E T  JA  MUUT IT S E N Ä IS E T  AMMATITTONAT
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+HENKILÖÄ-PERSONER

E LÄ K E LÄ IS E T  EN TISEN  AMMATIN MUKAAN 
L HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+H E N K ILÖ Ä —PERSONER

MAATALOUSYRITTÄJÄT
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+HENK IL  ÖÄ-PERSONER

YLE MM.TOI MI H E N K .JA  N Ä IH IN  VER R A T T .Y R IT T .
L HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+H EN KILÖ Ä—PERSONER

ALEMM. T O IM M E N K . JA  N Ä IH IN  VE RR ATT .Y  R ITT
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+HENK ILÖ Ä—PERSONER

A M M A T T IT A IT O IS E T  TYÖ N TEKIJÄT
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+HENKILÖÄ-PERSONER
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AMMATTITAIDOTTOMAT TYÖ N TEKIJÄT
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+H E N K IL  ÖÄ-PE RSONER

ENTINEN ÄMMATTI TUNTEMATON
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+HENKILÖÄ-PERSONER

O P IS K E L IJ A T  (R IIP P U M A T TO M A T )
1 HENKILÖ-PERSON
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+HENKILÖÄ-PERSONER

MUUT I SOSIO—EKONOMINEN ASEMA TUNTEMATONI
1 HENKILÖ -PERSO N
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER 
8 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+HENKILÖÄ-PERSONER

AMMATISSA T O IM IV A T
1 HENKILÖ -PERSO N
2 HENKILÖÄ-PERSONER
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER 
T HENKILÖÄ-PERSONER 
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9 + H E N K IL  ÖÄ—PERSONER

PERHEENJÄSENET
1 HENKILÖ-PERSON 
? HENKILÖÄ-PERSONER 
3 HENKILÖÄ-PERSONER 
A HENKILÖÄ-PERSONER
5 HENKILÖÄ-PERSONER
6 HENKILÖÄ-PERSONER
7 HENKILÖÄ-PERSONER
8 HENKILÖÄ-PERSONER 
9+HENKILÖÄ-PERSONER



13. (132R) Ruotsinkielisen väestön hallinnassa olevat asuinhuoneistot talotyypin ja huoneistotyypin mukaan sekä asu­
mistiheys talotyypeittäin ; koko maa ja läänit kuntamuodon mukaan
Den svenskspråkiga befolkningens bostadslägenheter efter hustyp och lägenhetstyp samt boendetäthet 
per hustyp; hela riket och län efter kommunform
Dwelling units of Swedish-speaking population by type of building and availability of a kitchen, housing density by type of 
building; whole country and provinces by type of commune

KUKU MAA -  HELA K IK E T  

K A IK K I RAKENNUKSET-A L L A  BYGGN. 

ASUINRAKENNUS—BOSTADSBYGGNAD
p ie n t a l o - sm ähu s
R l V IT A L 0—RADHUS
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN,

ASUINRAKENNUS-B0STADS6YGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IV I  TALO—RAOHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

K A IK K I RAKfcNNUKSET-ALLA BYGGN.

a s u in k a k e n n u s - b u s t a d s u y g g n a d
PIENTALO-SMAHUS 
R IV IT A l û -RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUu RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

u u d e n m a a n  l ä ä n i  
NYl ANOS l ä n

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-BOSTADSÖYGGNAD 
P lE  NT A L U -SMÅHUS 
R IV IT  A L U -RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B ü .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER GCH KÖPINGAR

K A IK K I KAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASU I NRAKENNUS—BOST ADSBYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IV IT A L O -RADHUS 
MDU AS RAKENNUS-ANNAN B U .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

K A IK K I KAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-ÖOSTAÛSBYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IV IT A L O -RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B Ü .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD
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13. (Jatk. — Forts. — Cont.)

TURUN—POR IN  LÄÄNI 
ÅBCHBJQRNEBCRGS LÄN

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—ÔOSTAOSBYGGNAO 
P I c NTALO-SMAHUS 
R IV IT A L O -RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STADER OCH KÖPINGAR

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-BQSTAOSBYGGNAO 
PIENTAL’0—SMAHUS 
K I V I TA LO -RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-BOST ADSÖYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IV ITALG-RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

AHtfENANMAAN^MAAKUNTA

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-BOSTA0S6YGGNAD 
p ie n t a l o - smAh u s
RIVITALÜ-RAOHUS
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

KAUPUNKI -  STAD

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-ÖQSTA0S6YGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IV ITA L O —RAOHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B U .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAU

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BOSTADSBYGGNAD 
p ie n t a l o - smAhu s  
R IV  ITALO—RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-AKNAN BYGGNAD
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HÄMEEN LÀ ÀN I^

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA 8YGGN.

ASUINRAKENMJS-BÛSTADSBYGGNAÜ 
P1ENTAL0-SMÄHUS 
RIVITALQ-RADNUS  
MUU AS RAKENNUS-ANNAN 8 0 . B.

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄOER OCH KÖPINGAR

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BOSTAOSfiYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R I V I T ALO—RADHUS 
HUU AS RAKENNUS-ANNAN 8 0 .8 .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BOSTAÛSBYGGNAD 
PIENTALO-SHANUS 
R l VITAL'0-RAÛHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN 8 0 . B.

MUU RAKENNUS-ANNAN 8Y6GNA0

KYMEN LÄÄNI

K A IK K I RAKENNUKSET—ALLA BYGGN. 

ASUINRAKENNUS-80STADS6YGGNAD
p ie n t a l o - s h Ahu s  
RIVITAL'Q-RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN 8 0 .8 .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

KAUPUNGIT JA KAUPPAkAT 
STÄOER OCH KÖPINGAR

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BOSTADSBYGGNAD 
PIENTÀLO-SMAHUS 
R I VITALQ-RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN 8 0 . B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

MAALAISKUNNAT
LANOSKOMMUNER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALtA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BOSTADSBYGGNAD 
PIENTALO-SHÄHUS 
R IV IT  ALO-RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN 8 0 .8 .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

144 145
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M IK KELIN  LÄÄNI 
I  M ltH E L S  LAN

K A IK K I RAKENNUKSET-ALMA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BQSTAOSBYGGNAO 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IV ITA L O —RAOHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

KAUPUNGIT -  STÄOER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALfcA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-B0STADS6YGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IV ITA L O —RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALfcA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BOSTADSBYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
RIVITALO-RAOHUS  
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

POHJOIS-KARJALAN^LÄÄNI

K A IK K I RAKENNUKSET-ALfcA BYGGN.

ASU1NRAKENNUS—60ST AQS6Y GGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R I V ITA LO —RAOHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

KAUPUNKI JA KAUPPALAT 
STAO OCH KÖPINGAR

K A IK K I RAKENNUKSET-ALfcA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BOSTADSBYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IV ITA L O —RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALfcA BYGGN.

ASUINRAKENMUS-BQST AOSSYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
RIVITALQ-RAOHUS  
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO
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13. (Jatk. —  Fort». — Cont.)

KUOPION LÄÄNI 
k U U h IU  LAN

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BÛSTAOSBYGGNAO 
PIENTALO-SMÄHUS 
R l V1TALO-RAOHÜS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄOER CCH KÖPING

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-BOSTADSBYGGNAD 
PIENTALO-tSMAHUS 
R lV ITA L O —RAOHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BOSTADSBYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
RIVITALO-RAOHUS  
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .8 .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

KESKI—SUOMEN^LÄÄN^ ^

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BOSTADSBYGGNAD 
RIENTALO-SMÄHUS 
R IVITALO—RAOHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BY6GNAD

KAUPUNKI JA KAUPPALAT 
STAO OCH KÖPINGAR

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-80STA0SBYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IV ITA LO —RAOHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .8 .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENMUS-BOSTADSBYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IV IT  ALO-RADHUS 
MUU AS RAKENNUS—ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BY6GNA0
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13. (Jatk. —  Forta. —  Cont.)

VAASAN LÄÄNI -  VASA LÄN

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-BOSTADSBYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
RIVITALG-RAOHUS  
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER GCH KÖPINGAR

K A IK K I RAKENNUKSET-ALbA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-BOSTAOSBYGGNAO 
PIENTALO-SMÄHUS 
R l V IT ALO-RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

MAALAISKUNNAT
LANOSKQMMUNER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-BOSTAOSBYGGNAO 
R1ENTALO-SMÄHUS 
RIVITALG-RAOHUS  
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO 

°LEAtfURGSNl A N

K A IK K I RAKENNUKSET-^ AL LA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BOSTA0S8YGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R I VITALO-RAOHUS  
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STAOER OCH KÖPINGAR

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-BOSTAOSBYGGNAO 
PIENTALO-SMÄHUS 
R l V ITALO—RAOHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

MAALAISKUNNAT
LANOSKQMMUNER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-BOSTAOSBYGGNAO
p ie n t a l o - s m ahu s
AIVITALO-RAOHUS
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO
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13. (Jatk. —  Forts. — Cont)

I APPLANDS^LA

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKc NMjS-BOSTAOSBYGGNAU 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IV IT ALG-RADHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B Ü .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

KAUPUNGIT JA KAUPPALA 
STÄOtR GCH KÖPING

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS-BGSTAOSBYGGNAO 
PIENTALO-SMÄHUS 
R I VITALO-RAOHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B O .B .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO

MAALAISKUNNAT
LANÛSKÛMKUNER

K A IK K I RAKENNUKSET-ALLA BYGGN.

ASUINRAKENNUS—BGSTADSBYGGNAD 
PIENTALO-SMÄHUS 
R IVITALG-RAOHUS 
MUU AS RAKENNUS-ANNAN B U .U .

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAO
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14. (134R ) Ruotsinkielisen väestön hallinnassa o levat asuinhuoneistot asuntoruokakuntien  lukum äärän ja  niihin  
kuuluvien henkilöiden lukum äärän sekä huoneiston huoneluvun m ukaan; koko  maa 
Den svenskspråkiga befolkningens bostadslägenheter e fte r  antal hushäll och personer i dessa sam t e fte r  
lägenhetens rum santal; hela rike t
Dwelling units of Swedish-speaking population by number of households, persons in these and number of rooms in 
the dwelling unit; whole country

KOKO MAA -  HELA R IK E T

ASUINHUO NEISTOJA YHTEENSÄ 
BOSTAOSLÄGENHETER IN A LLE S  X
H E N K ILÖ IT Ä  Y H T .-PERSONER INALLES 
HUONEITA YHTEENSÄ-RUM IN A L LE S

AS.HUG NEISTOSSA 1 RUOKAKUNTA 
I  BOSTAOSLÄGENH. 1 HUSHÄLL X

1 HENKILÖ  -  I  PERSON
2 HENKILÖ Ä -  2 PERSONER
3 HENKILÖ Ä -  3 PERSONER 
A HENKILÖÄ -  A PERSONER
5 HENKILÖ Ä -  S PERSONER
6 HENKILÖ Ä -  6 PERSONER 
7+H EN KILÖ Ä -  7+PERSONER

AS.HUONE ISTO SSA 2 RUOKAKUNTAA 
I  BOSTAOSLÄGENH. 2 HUSHÄLL X

2 HENKILÖ Ä -  2 PERSONER
3 HENKILÖ Ä -  3 PERSONER 
A HENKILÖ Ä -  A PERSONER
5 HENKILÖ Ä -  S PERSONER
6 HENKILÖ Ä -  6 PERSONER 
7+H EN KILÖ Ä -  7 +PERSÜNER

AS.HUONE ISTOSSA 3+ RUOKAKUNTAA 
I  BOSTAOSLÄGENH. 3 +  HUSHÄLL X

3 HENKILÖ Ä -  3 PERSONER 
A HENKILÖ Ä -  A PERSONER
5 HENKILÖ Ä -  5 PERSONER
6 HENKILÖÄ -  6 PERSONER 
7+H EN KILÖ Ä -  7+PERSONER



15. (133R) Ruotsinkielisen väestön hallinnassa olevien asuinhuoneistojen lukumäärä ja pinta-ala (100 m2) rakentamisvuo- 
den, rakennusaineen, hallintaperusteen ja varustetason mukaan; koko maa
Den svenskspråkiga befolkningens bostadslägenheter antal och golvyta (100 m2) efter byggnadsår, bygg­
nadsmaterial, upplåtelseform och utrustningsnivå; hela riket
Number and floor space (100 m2) of dwelling units of the Swedish-speaking population by year of construction, construction 
material, tenure status and equipment level; whole country

KOKO MAA -  HELA R IK ET

ASUINHUONEISTOT
BOSTAOSLÄGFNHETERNA

KYLPYHUONE
BADRUM
KESKUSLÄMMITYS
CENTRALVÄRME
VESIJOHTO+VIEMÄRI
VATTENLEON.+AVLOPP
MUUT
ÖVRIGA

OMISTAA TALON 
ÄGER HUSET

KYLPYHUONE 
BA DRUM
KESKUSLÄMMITYS
CENTRALVÄRME
VESIJOHTO+VIEM ÄR I
VATTENLEDN.+AVLOPP
MUUT
ÖVRIGA

OSAKEHUONEISTO
AKTIELÄGENHET

KYLPYHUONE
BADRUM
KESKUSLÄMMITYS
CENTRALVÄRME
VES I JOHTO+VI EM ÄR I
VATTENLEON.+AVLOPP
MUUT
ÖVRIGA
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15. (Jatk. — Forts. — Com.)

TYÖSUHDEASUNTO 
T J ÄNST EBOSTAO

KYLPYHUONF
BAOPUM
KESKUSLÄMMITYS
CENTRALVÄRME
VESIJOHTO+VIEM ÄR! 
V 4 T T E M E 0N . «-AVIOPP 
MUUT 
ÖVPIGA

VUOKRA-ASUNTO 
h y r e s b o s t &o

KYLPYHUONE 
9 ADPUm
KESKUSLÄMMITYS
CENTRALVÄPMF
V F S IJ0H T 04 V IE M Ä P I
VATTENLEON,+AVLOPP
MUUT
ÖVFIGA

V A ILL A  VAKIM* ASUKKo 
UTAN STADIGA IN VÄ N.

KYLPYHUONE
BADRUM
k e s k u s l ä m m it y s
CENTRALVÄRME
VESIJO HTD+VIEMÄRI
v a t t e n l e o n , * a v l o p p
MUUT
''VR IG A
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16. (136R) Ruotsinkielisen väestön hallinnassa olevat asuinhuoneistot talotyypin, hallintaperusteen ja pinta-alan (m 3) 
mukaan sekä asumistiheys talotyypeittäin, lisäksi henkilöiden lukumäärä, erikseen alle 16-vuotiaat ja yli 64- 
vuotiaat; koko maa
Den svensksprfikiga befolkningens bostadslägenheter efter hustyp, upplätelseform och golvyta (m 3) samt 
boendetäthet per hustyp; dessutom antal personer, under 16- och över 64-äriga separat; hela riket
Dwelling units of the Swedish-speaking population by type of building, tenure status and floor space (m 3), housing density 
by type of building; also number of persons, persons under 16 and over 64 years of age separately; whole country

KOKO MAA -  HELA R IK ET

KA IK KI RAKENNUKSET—SAMTLIGA BYGGN.
%

ASUINRAKENNUS—BOSTAOSHUS
p ie n t a l o - smAhus
RIVITALO-RADHUS
MUU AS.RAK-ANNAN BOST.BYGGN.

MUU RAKENNUS-ANNAN BYGGNAD

HENKILÖITÄ YHTEENSÄ-PERSONER IN A L .

N IIS T Ä  0 -1 5  V .-D Ä R AV 0 - 1 5  Â R IN G . 
65 + V U O R IA ITA - 65+ÂRINGAR

160 161



17. (138R) Ruotsinkielisen väestön hallinnassa olevat asuinhuoneistot huoneluvun, varusteyhdistelmien ja hallintaperus- 
teen mukaan sekä asumistiheys huoneiston huoneluvun mukaan; koko maa
Den svenskspräkiga befolkningens bostadslägenheter efter rumsantal, utrustningskombinationer och 
upplätelseform samt boendetäthet efter lägenhetens rumsantal; hela riket
Dwelling units of the Swedish-speaking population by number of rooms, combination of equipment and tenure status, 
housing density by number of rooms in the dwelling unit; whole country
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LIITE 1
BILAGA.
A PP E N D IX

ELINKEINONIMIKKEISTÖ SUOMEKSI, RUOTSIKSI JA  ENGLANNIKSI (ISIC) 
NÄRINGSGRENSNOM ENKLATUREN P Å  FINSKA, SVENSKA OCH ENGELSKA  
NOM ENCLATURE O F INDUSTRIES IN FINNISH, SWEDISH A ND  ENGLISH

Tunnus (ISIC)
Kod (ISIC)
C ode (ISIC)

1 M a a -, m e t s ä - j a  k a la ta lo u s , m e tsä s ty s  
Jordbruk , sk ogsb ru k , f isk e  och  jakt 
A g r ic u ltu r e , hunting, fo r e s tr y , f ish in g

11 M aata lous ja  m e ts ä s ty s
Jordbruk o ch  jakt 
A g r ic u ltu r e  and hunting

12 M etsä ta lo u s  
S k ogshu shålln ing  
F o r e s tr y  and logg in g

13 K ala ta lou s  
F isk e  
F ish in g

2 K a iv o s- ja  muu k a ivan n a isto im in ta  
B rytn ing  a v  m in e r a lisk a  produkter  
M ining and q u arry in g

23 M a lm ik a ivosto im in ta
M alm brytn ing  
M etal o r e  m in in g

29 Muu k a ivan n a isto im in ta
A nnan b rytn in g  och  utvinn ing  
O ther m in ing

3 T e o llisu u s  
T illv erk n in g  
M anufacturing

31 E lin ta rv ik k eid en , ju om ien  ja  tupakan v a lm istu s
L iv s m e d e ls - , d r y c k e sv a r u - och  to b a k sv a r u til lverkn ing  
M anufacture o f  food , b e v e r a g e s  and tob acco

32 T e k s t i il ie n , vaatte id en  ja  nahan v a lm is tu s  
T e x t i l - ,  b ek lä d n a d s- och  lä d er tillv erk n in g  
T e x t ile ,  w ea r in g  ap p arel and le a th e r  in d u s tr ie s

33 P uutavaran  v a lm is tu s  
T rä  v a ru tillv erk n in g  
M anufacture o f  w ood
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Tunnus (ISIC)
Kod (ISIC)
C ode (ISIC)

34 P a p e r ite o llisu u stu o tte id e n  va lm . , g ra a fin en  tu ot. 
T illv erk n in g  av  p ap p ersin d u str ip ro d . , g r a fisk  prod . 
M anufacture o f  p ap er p ro d u cts , p rin tin g  and p u b lish in g

35 K e m ia llis te n , k u m i- ja  m uovituott. v a lm is tu s  
T illv erk n in g  a v  k em isk a  p rod u k ter , g u m m i- och  p la s tv a r o r  
M anufacture o f  c h e m ic a ls

36 S a v i- ,  l a s i -  ja  k iv itu ott. v a lm is tu s  
L e r - ,  g la s -  och  sten p ro d u k tstillv erk n in g  
M anufacture o f n o n -m e ta ll ic  m in era l p rod u cts

37 M eta llien  v a lm istu s  
M eta llfra m stä lln in g  
B a s ic  m eta l in d u s tr ie s

38 M e ta lli-  ja  konepajatuott. v a lm is tu s  
V erk sta d s  v a ru tillverk n in g  
M anufacture o f fa b r ica ted  m eta l p rod u cts

39  Muu v a lm is tu s  
Annan tillv e r k n in g  
O ther m anufacturing  ind.

4 S äh k ö-, k a a su - ja  vesih u o lto  
E l- ,  g a s -  och  v a tten fö rsö r jn in g  
E le c tr ic ity , g a s  and w a ter

41 S äh k ö-, k a a su - ja  läm pöhuolto  
E l- ,  g a s -  och  v ä rm efö rsö r jn in g  
E le c tr ic ity , g a s  and stea m

42 V eden puh d istu s ja  jakelu  
V atten försörjn in g  
W ater w o rk s and supply

5 R ak enn usto im in ta  
B yggn ad sverk sam h et  
C on stru ction

51 T alon rak en n u sto im in ta  
H u sb yggn ad sverk sam h et  
B uild ing

52 M aa- ja  vesira k en n u sto im in ta  
A ni äggn in gs ve  rk sam h et  
O ther co n stru ctio n

6 Kauppa, r a v it s e m is -  ja  m a jo itu sto im in ta  
V aruhandel, r e s ta u r a n g - och  h o te ll v erk sa m h et  
T ra d e , re s ta u ra n ts  and h o te ls

(jatk. -  fo r ts . -  cont. )
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Tunnus (ISIC)
Kod (ISIC)
C ode (ISIC)

61 Tukkukauppa ja  agen tu u rito im in ta  
P artih an d el o ch  agen tu rv erk sa m h et  
W h o lesa le  tra d e

62 V ähittä iskauppa  
D etaljh and el 
R eta il tra d e

63 R a v it s e m is -  ja  m a jo itu sto im in ta  
R esta u ra n g - och  h o te llv erk sa m h et  
R esta u ra n ts  and h o te ls

7 K u lje tu s , v a ra sto in ti ja  t ie to liik e n n e  
S a m fä r d se l, p o s t -  och  te lek o m m u n ik a tio n er  
T ra n sp o r t, s to r a g e  and com m u n ication

71 K uljetus  
S a m fä rd se l
T ra n sp o rt and s to r a g e

72 T ie to liik en n e
P o s t -  och  te lek o m m u n ik a tio n er  
C om m u nication

8 R a h o itu s - , v ak u u tu s-, k i in t e i s t ö - j a  li ik e -e lä m ä ä  p a lv e le v a  to im in ta
B a n k -, fö r s ä k r in g s - ,  f a s t ig h e t s - o c h  u p p d ragsverk sam h et  
F in an cin g , in su r a n c e , r e a l e s ta te  and b u s in e s s  s e r v ic e s

81 R ah o itu sto im in ta  
F in a n s ie r in g sv e r k sa m h e t  
F in a n c ia l in s titu tio n s

82 V akuutustoim inta
Fö r  s  äkr in g s  ve rk sam h et  
In su ran ce

83 K iin te istö to im in ta  ja  l i ik e -e lä m ä ä  p a lv e le v a  to im in ta
F a s t ig h e ts -  och  u p p d ragsverk sam h et
R ea l e s ta te  and b u s in e s s  s e r v ic e s

9 Y h te isk u n n a llise t ja  h en k ilö k o h ta ise t p a lv e lu k se t
S a m h ä lls -  och  p e r so n lig a  t jä n s te r  
C om m u n ity , s o c ia l  and p e r so n a l s e r v ic e s

91 Ju lk inen  h a llin to  
O ffen tlig  förva ltn in g
P u b lic  a d m in istra tio n  and d efen ce

92 Puhtaanapito  
R enh ålln ing
S an itary  and s im ila r  s e r v ic e s

93 Muut y h te isk u n n a llise t p a lv e lu k se t  
A ndra sa m h ä lls tjä n s te r
S o c ia l and r e la te d  com m un ity  s e r v ic e s

(jatk. -  fo r ts . -  cont. )



167

Tunnus (ISIC)
Kod (ISIC)
C ode (ISIC)

94 V ir k is ty s -  ja  k u lttu u rip a lve lu sto im in ta  
R e k r e a tio n s -  och  k u ltu re ll s e r v ic e v e r k sa m h e t  
R ecrea tio n a l and cu ltu ra l s e r v ic e s

95 K otita lou k sia  p a lv e lev a  to im in ta  
T jä n ste r  t i l l  h u sh å llen  
P e r so n a l and h ou seh o ld  s e r v ic e s

96 K a n sa in v ä lise t jä r je s tö t  
In tern a tion e lla  o rg a n isa tio n er  
In tern ation al o rg a n iza tio n s

0 E linkein o  tuntem aton
N ä r in g sg ren  okänd 
Industry unknown

(jatk. -  fo r ts . - cont. )
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LIITE 2 
BILA. GA 
A PP E N D IX

S O S  I O - E K O N O M IN E N  A S E M A  -  S O C IO -E K O N O M IS K  S T Ä L L N IN G  -  SO C IO -E C O N O M IC  
S T A T U S

T y ö n a n ta ja t
A r b e t s g iv a r e
E m p lo y e r s

M a a ta lo u  s ty ö n a n ta  j a t  
L a n tb r u k s a r b e t s g iv a r e  
F  a r m e r -  e m p lo y e r s

M uut ty ö n a n ta ja t  
Ö v r ig a  a r b e t s g iv a r e  
O th e r  e m p lo y e r s

Y k s in ä i s y r it t ä j ä t  
E n s a m fö r e ta g a r e  
O w n -a c c o u n t  w o r k e r s

M a a ta lo u s y k s in ä is y r i t tä j ä t  
L a n tb r u k s e n s a m fö r e ta g a r e  
F a r m e r s  on  o w n -a c c o u n t

M uut y k s in ä is y r i t t ä j ä t  
Ö v r ig a  e n s a m fö r e ta g a r e  
O th e r  o w n -a c c o u n t  w o r k e r s

J o h ta ja t ja  y lem m ä t to im ih e n k ilö t  
F ö r e t a g s l e d a r e  o c h  h ö g r e  fu n k t io n ä r e r
M a n a g e r s  and  h ig h e r  a d m in is t r a t iv e  o r  c l e r i c a l  e m p lo y e e s

V a lt io n  ja  k u n tie n  jo h ta v a t  ja  y lem m ä t to im ih e n k ilö t  
L e d a n d e  o c h  h ö g r e  fu n k t io n ä r e r  inom  a llm ä n  fö r v a ltn in g  
G o v ern m en t a d m in is t r a to r s  and e x e c u t iv e  o f f i c ia l s

L i ik e y r i t y s t e n  jo h ta ja t  
F  ö r e t a g s le d a r e  
C o m m e r c ia l m a n a g e r s

M uut y lem m ä t to im ih e n k ilö t  
Ö v r ig a  h ö g r e  fu n k t io n ä r e r
O th e r  h ig h e r  a d m in is t r a t iv e  o r  c l e r i c a l  e m p lo y e e s

A lem m at to im ih e n k ilö t  
L ä g r e  fu n k t io n ä r e r
L o w e r  a d m in is t r a t iv e  o r  c l e r i c a l  e m p lo y e e s
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V a lt io n  ja  k u n tie n  a lem m a t to im ih e n k ilö t
L ä g r e  fu n k t io n ä r e r  in om  a llm ä n  fö r v a ltn in g
L o w e r  a d m in is t r a t iv e  o r  c l e r i c a l  e m p lo y e e s  o f  g o v e r n m e n t

M uut a lem m at to im ih e n k ilö t  
Ö v r ig a  lä g r e  fu n k t io n ä r e r
O th e r  lo w e r  a d m in is t r a t iv e  o r  c l e r i c a l  e m p lo y e e s

A m m a tt ita ito is e t  ta i  e r ik o i s t u n e e t  ty ö n te k ijä t  
F a c k -  e l l e r  s p e c ia la r b e t a r e  
S k i l le d  o r  s p e c i a l i z e d  w o r k e r s

M a a - ja  m e t s ä ta lo u s ty ö n te k ijä t  
L a n t-  o c h  s k o g s b r u k s a r b e t a r e  
F a r m  an d  f o r e s t r y  w o r k e r s

M uut a m m a tt ita ito is e t  ta i  e r ik o i s t u n e e t  ty ö n te k ijä t  
Ö v r ig a  f a c k -  e l l e r  s p e c ia la r b e t a r e  
O th e r  s k i l l e d  o r  s p e c i a l i z e d  w o r k e r s

A m m a ttita id o tto m a t ta i  e r ik o is tu m a tto m a t ty ö n te k ijä t
I c k e -  f a c k -  e l l e r  s p e c ia la r b e t a r e
L a b o u r e r s

A m m a ttita id o tto m a t ta i  e r ik o is tu m a tto m a t ty ö n te k ijä t
I c k e -  f a c k -  e l l e r  s p e c ia la r b e t a r e
L a b o u r e r s

E lä k e lä is e t  ja  m uut i t s e n ä i s e t  am m atittom at
P e n s io n ä r e r  o c h  a n d r a  s j ä lv s t ä n d ig a  y r k e s l ö s a
P e n s io n e r s  and  o th e r  e c o n o m ic a l ly  in a c t iv e  in d e p e n d e n t  p e r s o n s

E lä k e lä i s e t  ja  la i to s h o id o k it  e n t i s e n  am m atin  m ukaan  
P e n s io n ä r e r  o c h  v å r d t a g a r e  i  a n s t a lt  e f t e r  f . d .  y r k e  
P e n s io n e r s  and  in s t i t u t io n  in m a te s  b y  fo r m e r  o c c u p a t io n

M a a ta lo u  s y r i t t ä  jä t  
L a n tb r u k s fö r e ta g a r  e  
F a r m e r s

Y lem m ät to im ih e n k ilö t  ja  n ä ih in  v e r r a t t a v a t  y r i t tä jä t  
H ö g r e  fu n k t io n ä r e r  o c h  m ed d em  jä m fö r b a r a  f ö r e t a g a r e  
H ig h e r  a d m in is t r a t iv e  o r  c l e r i c a l  e m p lo y e e s  and  e m p lo y e r s  
c o m p a r a b le  w ith  th em

A lem m at to im ih e n k ilö t  ja  n ä ih in  v e r r a t t a v a t  y r it tä jä t  
L ä g r e  fu n k t io n ä r e r  o c h  m ed  d em  jä m fö r b a r a  f ö r e t a g a r e  
L o w e r  a d m in is t r a t iv e  o r  c l e r i c a l  e m p lo y e e s  and  e m p lo y e r s  
c o m p a r a b le  w ith  th em

A m m a tt ita ito is e t  ty ö n te k ijä t  
F  a c k a r b e ta r  e  
S k il le d  w o r k e r s



170

A m m attita ido ttom at ty ö n te k ijä t
I c k e - f a c k a rb e ta r e
L a b o u re r s

E n tin en  am m atti tun tem aton  
T id ig a re  y rk e  okänt 
F o rm e r  o ccu p a tio n  unknown

O p isk e lija t
S tu d e ra n d e
S tu d en ts

O p isk e lija t  (riip p u m atto m at) 
S tu d e ra n d e  ( s jä lv s tä n d ig a )
S tu d e n ts  (in d ep en d en t)

M uut (so s io -ek o n o m in en  asem a  tun tem aton) 
Ö v rig a  (so c io -e k o n o m isk  s tä lln in g  okänd) 
O th e rs  (so c io -e c o n o m ic  s ta tu s  unknow n)

A m m atissa  to im iva t 
Y rk esv e rk sam m a 
E conom ica lly  a c tiv e

P e rh e e n jä s e n e t  
F  am il j em edlem m ar 
F am ily  m em bers


